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 Резюме 

 В настоящем докладе, подготовленном во исполнение резолюции 68/277 

Генеральной Ассамблеи, освещаются основные события, касающиеся миро-

творческой деятельности Организации Объединенных Наций и произошедшие с 

момента публикации предыдущего доклада (A/68/652), а также представлены 

вопросы для рассмотрения Специальным комитетом по операциям по поддер-

жанию мира. Во исполнение просьбы, содержащейся в пункте 36 доклада Сп е-

циального комитета (A/68/19), в докладе был включен подробный анализ ситуа-

ции с обеспечением охраны и безопасности в миротворческих миссиях. В пр и-

ложении к настоящему докладу, подготовленном во исполнение просьбы, со-

держащейся в пункте 46 доклада Специального комитета, содержится подроб-

ная техническая информация об использовании беспилотных небоевых лет а-

тельных аппаратов в Миссии Организации Объединенных Наций по стабилиза-

ции в Демократической Республике Конго. 

 

 

http://undocs.org/ru/A/68/652
http://undocs.org/ru/A/68/19


A/69/642 
 

 

2/49 14-66587 

 

 I. Стратегический контекст 
 

 

1. Многие современные конфликты имеют глубокие корни и являются слож-

ными по своей природе. Они все чаще приобретают региональный или межд у-

народный характер, длятся все дольше и ведут к все большим человеческим 

жертвам. Они усугубляются из-за комплексного воздействия различных факто-

ров, включая недееспособность государств, этнические конфликты, угрозы, 

связанные с транснациональной преступностью и экстремизмом, и критиче-

ское положение в гуманитарной сфере и сфере здравоохранения.  

2. Столь сложный характер современных конфликтов непосредственно ска-

зывается на той обстановке, в которой Организация Объединенных Наций 

осуществляет свою миротворческую деятельность. В прошедшем году миро-

творческая деятельность Организации Объединенных Наций по-прежнему 

проходила в крайне нестабильной политической обстановке и обстановке в 

плане безопасности. Отмечалось возникновение новых и все более серьезных 

проблем, включая учащение асимметричных нападений на миротворцев в Ма-

ли, резкое ухудшение положения в плане безопасности в районе Голанских вы-

сот и вспышку Эболы в Западной Африке. В 16 миссиях в разных регионах ми-

ра развернуто более 120 000 военнослужащих, полицейских и гражданских со-

трудников, причем более двух третей из них служат в странах, где насилие я в-

ляется широко распространенным явлением. Миссиям все чаще поручается со-

действовать национальному примирению и диалогу в условиях отсутствия 

мирного соглашения, а в некоторых случаях — четкого понимания того, кто 

является сторонами в конфликте. 

3. В своей миротворческой деятельности Организация Объединенных Наций 

уделяет повышенное внимание политическим усилиям по оказанию сторонам 

помощи в разработке базового плана действий по обеспечению мира, что, в 

свою очередь, требует твердой поддержки роли добрых услуг миссий. В то  же 

время при наличии соответствующих политических возможностей миротвор-

ческие миссии Организации Объединенных Наций оказывают экспертную по-

мощь в области укрепления законности, разоружения, демобилизации и реин-

теграции, реформирования сектора безопасности, укрепления демократических 

процессов, разминирования и выполнения основных государственных функ-

ций, чтобы приступить к постепенному упрочению мира в стране. 

 

 

 II. Проведение Генеральным секретарем обзора 
миротворческих операций 
 

 

4. При осуществлении миротворческих операций Организации Объединен-

ных Наций необходимо учитывать меняющуюся обстановку в плане мира и 

безопасности, которая становится все более сложной, поскольку Организации 

предлагается решать все более трудные задачи во все более опасных условиях. 

Поэтому 31 октября 2014 года Генеральный секретарь объявил о назначении 

Независимой группы высокого уровня по миротворческим операциям для про-

ведения стратегического обзора миротворческих операций Организации Объ-

единенных Наций, с тем чтобы эти операции оставались незаменимым и эф-

фективным механизмом содействия международному миру и безопасности. Эта 

Группа изучит не только миротворческие операции, на которых сосредоточено 
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внимание Специального комитета по операциям по поддержанию мира, но и 

специальные политические миссии, которые представляют собой отдельный 

вспомогательный механизм. 

5. Группа проведет всестороннюю оценку текущего состояния миротворче-

ских операций Организации Объединенных Наций и намечающихся будущих 

потребностей. Она изучит широкий круг проблем, с которыми сталкиваются 

миротворческие операции, включая изменение характера конфликтов, расши-

рение мандатов, проблемы, связанные с оказанием добрых услуг и мирострои-

тельством, управленческие и административные механизмы, планирование, 

партнерские связи, права человека и защита гражданского населения, обеспе-

чение воинских и полицейских контингентов для миротворческих операций и 

достижение результатов. 

6. Важно, чтобы Группа работала в тесном взаимодействии с государствами-

членами, а по вопросам, касающимся миротворческой деятельности — со Спе-

циальным комитетом по операциям по поддержанию мира. Группа будет стре-

миться к тому, чтобы результаты ее деятельности дополнили итоги обзора ар-

хитектуры миростроительства и обзора на высоком уровне осуществления ре-

золюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности. 

Генеральный секретарь просил Группу представить ему свои рекомендации к 

середине 2015 года. После этого он подготовит доклад, который будет пред-

ставлен на рассмотрение Генеральной Ассамблее на ее семидесятой сессии и 

на рассмотрение Совета Безопасности. 

 

 

 III. Основные изменения в оперативной обстановке 
в 2014 году 
 

 

7. В результате развертывания новой миссии в Центральноафриканской Ре с-

публике, укрепления миссии в Мали и реорганизации других миссий роль ми-

ротворческой деятельности Организации Объединенных Наций в поддержании 

международного мира и безопасности оставалась незаменимой.  

8. В своей резолюции 2149 (2014) Совет Безопасности учредил Многопро-

фильную комплексную миссию Организации Объединенных Наций по стаби-

лизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). На начальном 

этапе развертывания Миссии Департамент операций по поддержанию мира и 

Департамент полевой поддержки работали в тесном контакте с Африканским 

союзом, с тем чтобы обеспечить передачу полномочий от Африканского союза 

Организации Объединенных Наций путем перевода в состав МИНУСКА воин-

ских контингентов Международной миссии под африканским руководством по 

поддержке в Центральноафриканской Республике (АФИСМЦАР) при одновре-

менном обеспечении плавного перехода от Объединенного представительства 

Организации Объединенных Наций по миростроительству в Центральноафри-

канской Республике (ОПООНМЦАР) к МИНУСКА. 

9. После передачи полномочий, состоявшейся 15 сентября 2014 года, 

МИНУСКА сосредоточила внимание на оказании поддержки переходному пр а-

вительству в осуществлении политического процесса, обеспечении защиты 

гражданского населения и реализации безотлагательных временных мер. В 

частности, МИНУСКА оказывает поддержку усилиям переходного правитель-
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ства по осуществлению соглашения о прекращении военных действий, подпи-

санного в Браззавиле 23 июля 2014 года, и налаживании национального диало-

га и процесса примирения, которые к августу 2015 года должны завершиться 

проведением свободных и справедливых выборов. 

10. В 2014 году усилия Многопрофильной комплексной миссии Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) были направлены 

преимущественно на осуществление Уагадугского соглашения и соглашения о 

прекращении огня, подписанного 23 мая 2014 года, в рамках которых она со-

действовала реализации мероприятий по обеспечению безопасности на севере 

страны и проведению политических переговоров, а также на обеспечение ее 

полного развертывания в Мали. Вместе с тем из-за стагнации политического 

процесса, вывода малийских сил из многих северных районов страны и закры-

тия там после мая 2014 года административных органов, передачи функций 

французской операции «Серваль» региональной операции со штаб-квартирой в 

Чаде и ухудшения ситуации в плане безопасности в регионе и Мали силы Мис-

сии стали основными силами в регионе и главной мишенью для асимметрич-

ных нападений со стороны экстремистских групп. По итогам стратегического 

обзора, проведение которого было завершено в мае 2014 года, в соответствии с 

резолюцией 2164 (2014) Совета Безопасности для Миссии был разработан но-

вый мандат. В дополнение к ее роли в стабилизации ситуации в основных 

населенных пунктах, обеспечении защиты гражданского населения, содей-

ствии последовательному осуществлению процесса разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции, реализации соглашения о прекращении огня и осуществ-

лении мер по укреплению доверия, а также налаживанию национального поли-

тического диалога и примирения МИНУСМА также было поручено содейство-

вать восстановлению государственной власти, особенно на севере Мали. Для 

достижения этих целей Миссия намерена расширить свое присутствие на севе-

ре страны, в том числе за пределами основных населенных пунктов, посред-

ством организации дальнего патрулирования. В суровых условиях пустыни в 

северных районах Мали персонал МИНУСМА и другие сотрудники Организа-

ции Объединенных Наций и связанный с ней персонал, не прошедшие ком-

плексной подготовки к реагированию на асимметричные действия и не имею-

щие оснащения для воинских и полицейских контингентов, продолжали стал-

киваться с проблемами в плане развертывания и передислокации. Генеральный 

секретарь призвал власти Мали и французские силы, а также другие стороны в 

регионе принять необходимые меры для выполнения ими своих обязанностей. 

11. В резолюции 2147 (2014) Совет Безопасности подтвердил расширенный 

политический и военный мандат Миссии Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) в соот-

ветствии с резолюцией 2098 (2013) с усилением присутствия МООНСДРК в 

восточной части страны. Миссия продолжала оказывать свои добрые услуги, 

предусматривающие предоставление поддержки правительству в осуществле-

нии его национальных обязательств в соответствии с Рамочным соглашением о 

мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго 

и региона, а также в непрерывной реализации активной военной политики для 

нейтрализации вооруженных групп. Параллельно с планомерной репатриацией 

бывших комбатантов из «Движения 23 марта» (М23) из Руанды и Уганды в Де-

мократическую Республику Конго и реализацией региональных инициатив по 

окончательному разоружению Демократических сил освобождения Руанды 
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(ДСОР) правительство Демократической Республики Конго при поддержке 

МООНСДРК осуществляет третью национальную программу разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции. Миссия также продолжает оказывать правитель-

ству помощь в восстановлении государственной власти в провинциях Киву, в 

том числе путем создания ряда «островов стабильности» в районах, освобож-

денных от вооруженных групп. Стратегический обзор МООНСДРК и в целом 

присутствия Организации Объединенных Наций в Демократической Республи-

ке Конго будет завершен, с тем чтобы к 30 декабря 2014 года для Совета Безо-

пасности были подготовлены рекомендации в отношении будущих задач 

МООНСДРК, ее мероприятий, стратегии завершения деятельности и эффек-

тивного использования ресурсов. 

12. Из-за кризиса, разразившегося в Южном Судане в декабре 2013 года, 

Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) бы-

ла вынуждена сместить фокус своего внимания с содействия миростроитель-

ству на выполнение следующих четырех приоритетных задач, предусмотрен-

ных резолюцией 2155 (2014): защита гражданского населения, наблюдение за 

соблюдением прав человека и расследование их нарушений, создание условий 

для доставки гуманитарной помощи и содействие реализации мирного проце с-

са под руководством Межправительственной организации по развитию 

(ИГАД), включая Совместный механизм по наблюдению и контролю за грани-

цей для осуществления соглашения о прекращении боевых действий, подпи-

санного 23 января 2014 года. С ноября 2014 года на объектах Миссии продол-

жают находиться более 100 000 человек, бежавших от насилия. Из-за этого 

кризиса страна оказалась на грани голода и экономического краха, система ор-

ганов безопасности уничтожена, а общины пришли в упадок. Непрекращаю-

щийся конфликт привел к дальнейшему ухудшению гуманитарной ситуации, 

из-за чего свои дома были вынуждены покинуть приблизительно 1,9  миллиона 

человек. Согласно расчетам, с января по март 2015 года примерно 

2,5 миллиона человек столкнутся с проблемой острой нехватки продоволь-

ствия. Хотя мелкие стычки между сторонами в конфликте продолжались, за 

период с ноября 2014 года в мирных переговорах под руководством ИГАД уда-

лось добиться определенного прогресса. Тем временем с прибытием в общей 

сложности 3500 из санкционированных 5500 дополнительных военнослужа-

щих и полицейских Миссия начала создавать базы передового базирования и 

организовывать активное патрулирование, с тем чтобы обеспечить защиту 

находящихся в уязвимом положении гражданских лиц за пределами объектов 

МООНЮС. Вместе с тем ограничения в плане передвижения, обусловленные 

проблемами сезонного доступа и непрекращающимися боевыми действиями, 

продолжали препятствовать размещению и передвижению персонала 

МООНЮС и Организации Объединенных Наций в целом. 

13. В марте 2014 года по рекомендации Генерального секретаря Совет Безо-

пасности призвал провести стратегический обзор мандата Временных сил Ор-

ганизации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее 

(ЮНИСФА). Этот обзор был проведен в связи с отсутствием прогресса в деле 

осуществления соглашения по Абьею от 20 июня 2011 года и соответствующих 

соглашений между Суданом и Южным Суданом по охране границ, которому 

ЮНИСФА было поручено способствовать. По итогам обзора была вынесена 

рекомендация о том, что мандат должен предусматривать оказание содействия 

возобновлению межобщинного диалога и общинного управления под контро-
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лем Объединенного надзорного комитета по Абьею в целях создания условий, 

благоприятствующих урегулированию вопроса об окончательном статусе. Со-

вет Безопасности одобрил эту рекомендацию. Благодаря этому Организация 

Объединенных Наций сможет продолжать выполнять поставленную перед ней 

стратегическую задачу, которая состоит в содействии укреплению мира и безо-

пасности в Абьее и разработке стратегии завершения деятельности Миссии. По 

итогам стратегического обзора в сентябре 2014 года представители Департа-

мента операций по поддержанию мира и Программы развития Организации 

Объединенных Наций (ПРООН) совершили поездку в Абьей, с тем чтобы 

определить ряд инициатив, призванных сохранить и закрепить хрупкий про-

гресс, достигнутый на тот момент. Кроме того, Комиссия Африканского союза, 

правительство Эфиопии, ЮНИСФА и Департамент операций по поддержанию 

мира взаимодействовали с правительствами Судана и Южного Судана, с тем 

чтобы заручиться их поддержкой этих рекомендаций. Хотя правительства Су-

дана и Южного Судана заявили о своей предварительной поддержке этих ре-

комендаций, Секретариат и его партнеры будут и далее работать с ними, с тем 

чтобы они возобновили сотрудничество в вопросах управления Абьеем.  

14. Результаты деятельности Смешанной операции Африканского союза-

Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) в 2014 году зави-

сели от прогресса в достижении трех пересмотренных стратегических приори-

тетных целей и решении трех ключевых задач, как об этом говорится в специ-

альном докладе Генерального секретаря (S/2014/138). В результате проведения 

в первом полугодии операций против повстанческих групп число внутренне 

перемещенных лиц превысило 450 000 человек. Основной причиной убийств 

гражданских лиц было обострение межобщинного конфликта в Восточном и 

Центральном Дарфуре. Миссия добилась ощутимого прогресса в укреплении 

своих военно-стратегических позиций, в том числе благодаря решению про-

блемы нехватки принадлежащего контингентам имущества у стран, предостав-

ляющие как воинские, так и полицейские контингенты. Это позволило Миссии 

активизировать деятельность по обеспечению физической защиты внутренне 

перемещенных лиц и уязвимых групп населения и содействовать усилиям 

страновой группы Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитар-

ной помощи. Продолжающиеся усилия по организации национального диалога 

в Судане вдохнули определенные надежды в политический процесс, и 

ЮНАМИД продолжает работать в координации с Имплементационной группой 

высокого уровня Африканского союза в целях содействия проведению прямых 

переговоров между правительством и дарфурскими вооруженными группами 

для обеспечения прекращения огня и налаживания всестороннего националь-

ного диалога. ЮНАМИД стала более активно содействовать посредническим 

усилиям на уровне местных общин в Дарфуре. Однако, поскольку коренные 

причины конфликта, связанные с борьбой за доступ к скудным ресурсам, кон-

троль над ними и управление ими, до сих пор не устранены, долгосрочный мир 

между противоборствующими общинами достигнут так и не был. В соответ-

ствии с просьбой Совета Безопасности, содержащейся в резолюции 2173 

(2014), варианты будущего мандата, конфигурации и приоритетов Миссии на 

будущее будут определяться на основе результатов запланированной на фев-

раль 2015 года оценки хода осуществления рекомендаций, вынесенных в рам-

ках стратегического обзора. 

http://undocs.org/ru/S/2014/138
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15. Миссия Организации Объединенных Наций в Либерии (МООНЛ) оказы-

вала поддержку правительству Либерии и его партнерам в урегулировании 

беспрецедентной ситуации, сложившейся из-за вспышки Эболы. Миссия со-

средоточила свои усилия на предусмотренных мандатом обязанностях, которые 

можно было выполнять в условиях вспышки Эболы, включая оказание помощи 

и консультирование либерийских органов безопасности по вопросам поддер-

жания безопасности. Кроме того, МООНЛ оказывала значительную помощь 

Миссии Организации Объединенных Наций по чрезвычайному реагированию 

на Эболу в период ее формирования в сентябре 2014 года. Миссия также про-

должала оказывать помощь в ликвидации коренных причин прежнего конфлик-

та в Либерии. С учетом дополнительной нагрузки, которая легла на националь-

ные власти в связи с этим кризисом в области здравоохранения, необходимо 

будет продолжать постоянно следить за развитием ситуации, в том числе с уче-

том сокращения численности военного и полицейского компонентов МООНЛ.  

16. Операция Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ), 

активно используя мандат на оказание добрых услуг Специального представи-

теля Генерального секретаря, продолжала содействовать политическому диало-

гу, примирению и защите гражданских лиц. Она также оказывала правитель-

ству поддержку в стабилизации ситуации в плане безопасности и ускорения 

процесса реформирования сектора безопасности и процесса разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции. Хотя Миссия продолжит реконфигурацию своего 

военного компонента и постепенную передачу ответственности за обеспечение 

безопасности правительству, она будет также работать над улучшением поли-

тической обстановки и обстановки в плане безопасности, особенно с учетом 

того, что в 2015 году в стране должны пройти президентские выборы. В своей 

резолюции 2162 (2014) Совет Безопасности санкционировал создание на пер-

воначальный период в один год и в пределах утвержденной численности воен-

ного компонента ОООНКИ сил быстрого реагирования для осуществления ее 

мандата. Кроме того, в рамках межмиссионного сотрудничества с МООНЛ эти 

силы могут на временной основе использоваться в Либерии для оказания под-

держки МООНЛ, если в этом возникнет необходимость. Эти силы быстрого 

реагирования, которые будут действовать прежде всего в интересах ОООНКИ, 

начнут функционировать к маю 2015 года. Вместе с тем они не будут задей-

ствоваться в Либерии для урегулирования инцидентов, связанных с безопасно-

стью, до окончания кризиса с Эболой в этой стране, поскольку любое сотруд-

ничества МООНЛ с другими миссиями временно приостановлено.  

17. В Гаити, несмотря на обнадеживающий диалог, политическая ситуация 

характеризовалась затянувшимися переговорами о создании избирательного 

совета и правовой основы для местных и парламентских выборов, которые 

необходимо было провести уже давно. В этой связи Миссия Организации Объ-

единенных Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) продолжала работать в 

тесном контакте с правительством в целях поддержания относительно спокой-

ной и стабильной обстановки и сосредоточила внимание на основных относя-

щихся к ее мандату областях, в том числе на укреплении Гаитянской нацио-

нальной полиции и реформировании пенитенциарной системы и сектора пра-

восудия Гаити при одновременном осуществлении запланированных процессов 

консолидации и сокращения численности ее воинских и полицейских контин-

гентов. 
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18. В середине 2014 года резко ухудшилась ситуация на Голанских высотах, 

что вынудило Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за 

разъединением (СООННР) в целях предосторожности временно передислоци-

роваться из лагеря Фауар и большинства позиций в районе разъединения на 

сторону «Альфа». Хотя СООННР сохранили свои позиции в районе горы Хер-

мон и продолжают прилагать все усилия к тому, чтобы обеспечить соблюдение 

сторонами Соглашения 1974 года о разъединении израильских и сирийских 

войск, в нынешних условиях возможности СООННР и Группы наблюдателей 

на Голанских высотах в плане осуществления наблюдения и контроля, пред-

ставления отчетности и проведения расследования инцидентов и нарушений в 

районе разъединения и районах ограничения являются ограниченными. В то 

же время СООННР поддерживали и укрепляли доверие и приверженность 

стран, предоставляющих войска, своим обязательствам посредством осуществ-

ления мер по смягчению рисков. В связи с введением усиленных мер по защ и-

те сил ряд стран, предоставляющих войска для Органа Организации Объеди-

ненных Наций по наблюдению за выполнением условий перемирия, сняли все 

оперативные ограничения в отношении их персонала из Группы наблюдателей 

на Голанских высотах, дислоцированных на стороне «Браво».  

19. В периоды повышенной напряженности Временные силы Организации 

Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) активизировали свою оперативную 

деятельность, чтобы обеспечить наличие надежных сил для наблюдения за 

прекращением боевых действий, и усиливали связь и координацию с Армией 

обороны Израиля и Ливанскими вооруженными силами в целях ослабления 

напряженности. Кроме того, Миссия продолжала вести работу в рамках про-

цесса стратегического диалога в целях укрепления потенциала Ливанских во-

оруженных сил на суше и на море в соответствии с целями Международной 

группы поддержки Ливана. ВСООНЛ работали в тесном сотрудничестве с 

Канцелярией Специального координатора Организации Объединенных Наций 

по Ливану с целью содействовать использованию общего подхода Организации 

Объединенных Наций к осуществлению резолюции 1701 (2006) Совета Безо-

пасности. 

20. В условиях роста напряженности в связи с сохраняющимися проблемами 

в рамках мирного процесса Вооруженные силы Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) продолжали играть ключе-

вую роль в сохранении открытыми каналов связи и предупреждении наруше-

ния военного статус-кво. В то же время из-за инцидентов и несанкционирован-

ной гражданской деятельности продолжали возникать вопросы в отношении 

полномочий ВСООНК в буферной зоне. ВСООНК также прилагали усилия к 

решению проблем, затрагивающих обе общины, в том числе проблем, касаю-

щихся буферной зоны в старой части Никосии. В целях содействия проведе-

нию возобновленных переговоров между двумя общинами ВСООНК продол-

жали оказывать основную поддержку Специальному советнику.  

21. Миссия Организации Объединенных Наций по делам временной админи-

страции в Косово (МООНК) продолжала выполнять свой мандат в Косово со-

гласно резолюции 1244 (1999). После проведенных в ноябре 2013 года в Косо-

во1 муниципальных выборов в начале 2014 года в муниципалитетах в северной 

__________________ 

 1 Ссылки на Косово следует понимать в контексте резолюции 1244 (1999) Совета 

Безопасности. 
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части Косово, где проживают преимущественно сербы, был сформированы но-

вые органы муниципального управления, что стало важной вехой в осуществ-

лении соглашения, заключенного 19 апреля 2013 года при посредничестве Ев-

ропейского союза. 8 июня 2014 года в Косово состоялись выборы в законода-

тельные органы власти, за которыми, однако, последовала затяжная тупиковая 

ситуация с формированием новой Ассамблеи Косово и длительный перерыв в 

диалоге с Белградом. МООНК продолжала содействовать сотрудничеству меж-

ду Белградом и Приштиной, способствовала поддержанию контактов, чтобы не 

допустить нагнетания напряженности, и осуществляла программы по укрепле-

нию доверия, ориентированные на общины с этнически неоднородным населе-

нием. Присутствие МООНК в северной части Косово играет исключительно 

важную роль в объединении усилий ключевых местных и международных 

участников с точки зрения поддержания стабильности, содействия достиже-

нию прогресса в осуществлении соглашения от 19 апреля 2013 года и улучше-

ния межобщинных отношений. 

22. И наконец, в Сомали благодаря возобновлению наступательной операции 

Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и Сомалийской нацио-

нальной армии из значительного числа ключевых городов на юге центральной 

части Сомали были вытеснены силы «Аш-Шабааб». Вместе с тем «Аш-

Шабааб» продолжала совершать террористические акты по всему региону. Ма-

териально-техническая поддержка со стороны Отделения Организации Объ-

единенных Наций по поддержке Миссии Африканского союза в Сомали 

(ЮНСОА), а также помощь Организации Объединенных Наций в пересмотре 

концепции деятельности АМИСОМ имели чрезвычайно важное значение для 

реализации военной стратегии Африканского союза. Кроме того, в мае 

2014 года для защиты персонала и объектов Организации Объединенных 

Наций в Могадишо было развернуто охранное подразделение Организации 

Объединенных Наций в составе 410 военнослужащих. 

 

 

 IV. Охрана и безопасность 
 

 

23. В пункте 36 своего доклада (A/68/19) Специальный комитет по операциям 

по поддержанию мира отметил меры, принятые за последнее время Секретари-

атом для усиления охраны и безопасности в миротворческих миссиях, и в этой 

связи просил Генерального секретаря включать в его ежегодный доклад о вы-

полнении рекомендаций Специального комитета сведения о серьезных случаях 

целенаправленных нападений на Организацию Объединенных Наций в контек-

сте миротворческих операций, включая оценку тенденций, которые можно 

проследить на их основе, и конкретных мер, принимаемых Секретариатом и 

каждой миссией во избежание повторного возникновения этих угроз, для их 

устранения и ослабления. 

24. В 2014 году воинские и полицейские контингенты и гражданский персо-

нал Организации Объединенных Наций сталкивались со все возрастающими 

угрозами. Миротворческие миссии вынуждены действовать на обширных тер-

риториях и во все более враждебных условиях. Сегодня миротворцы служат в 

странах, где идут активные конфликты, заключенные мирные соглашения 

ненадежны или реального плана по достижению мира вовсе не существует. 

Кроме того, эти конфликты становятся все более интенсивными, а участие в 

них принимают одновременно различные вооруженные группы и транснацио-

http://undocs.org/ru/A/68/19
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нальные преступные сети, такие как экстремистские группы в Мали. Задача 

обеспечения охраны и безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций осложняется из-за тяжелого положения в других областях, например в 

области здравоохранения в связи со вспышкой Эболы. 

25. Хотя основную ответственность за обеспечение охраны и безопасности 

персонала Организации Объединенных Наций по-прежнему несут правитель-

ства принимающих стран, из-за своей нестабильности и ненадежности госу-

дарственные структуры во многих отношениях не способны выполнять эту 

роль. Задача обеспечения безопасности миротворческого персонала все в 

большей степени ложится на саму Организацию Объединенных Наций, которая 

в некоторых случаях опирается на другие формы международной поддержки.  

26. Меняется и характер угроз, поскольку миротворцы все чаще становятся 

жертвами прямых нападений с использованием самодельных взрывных 

устройств, реактивных снарядов и гранат. В прошлом году в Дарфуре увеличи-

лось число случаев угона автомобилей; с 2013 года на Голанских высотах про-

должаются похищения; а в результате недавнего нападения из засады, совер-

шенного в столице Центральноафриканской Республики, погиб один миротво-

рец — это был первый подобный случай в Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноаф-

риканской Республике (МИНУСКА). Лишь за первые две недели октября 

2014 года в результате нападений погибли в общей сложности 14 миротворцев.  

27. В районах деятельности миротворческих миссий Организации Объеди-

ненных Наций также меняется ситуация с применением насилия. За период с 

декабря 2011 года по август 2014 года доля районов миротворческой деятель-

ности, условия в которых оцениваются как существенно или крайне опасные 

(уровень 4–6 по классификации угроз безопасности Организации Объединен-

ных Наций), увеличилась с 25 до 42 процентов от общей территории, где осу-

ществляется такая деятельность. Это явно указывает на то, что в целом опера-

тивная обстановка, в которой проводятся миротворческие операции, станови т-

ся все более нестабильной. Из-за этого под угрозой оказываются не только во-

енные и полицейские контингенты, но и гражданский персонал, оказывающий 

поддержку миротворческим миссиям и занимающийся осуществлением про-

грамм, необходимых для выполнения миссиями своих мандатов.  

28. Если говорить о числе враждебных актов, направленных против миро-

творцев, то в течение последних 24 месяцев прослеживались определенные 

тенденции. Например, с ноября 2012 года по октябрь 2013 года было соверше-

но 22 враждебных акта, направленных непосредственно против миротворче-

ских военных контингентов (т.е. мишенью являлась именно Организация Объ-

единенных Наций), в то время как в период с ноября 2013 года по октябрь 

2014 года был совершен 41 такой акт, т.е. почти на 100 процентов больше. В 

промежутке между этими двумя периодами в значительной степени изменился 

и характер этих нападений. Число прямых нападений (т.е. нападений, в кото-

рых при открытых столкновениях с миротворцами используются средства по-

ражения прямого наведения) за последние 12 месяцев увеличилось более чем 

вдвое — с 7 до 16, а число случаев использования самодельных взрывных 

устройств возросло с 1 до 16. Кроме того, возникло новое явление — исполь-

зование мин. При этом по-прежнему достаточно регулярно совершались похи-

щения, нападения агрессивно настроенной толпы и минометные обстрелы 
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(примерно по два случая), однако масштабность похищений значительно воз-

росла: в ходе последнего инцидента было похищено 45 миротворцев СООННР. 

Еще 72 миротворцам СООННР боевики из вооруженных групп, угрожая при-

чинением вреда здоровью, запретили покидать свои позиции. За этот послед-

ний период сократилось лишь число нападений из засады (с 8 до 2), однако 

вместо этого осмелевшие боевики начали совершать прямые нападения. Лю-

бые нападения на персонал миротворческих миссий классифицируются как се-

рьезные, однако тенденция к эскалации насилия четко прослеживается и вызы-

вает серьезное беспокойство. 

29. Информацию о количестве и видах нападений следует анализировать с 

учетом того факта, что МИНУСМА статус миротворческих сил были присвоен 

1 июля 2013 года, а МИНУСКА стали миротворческими силами 15 сентября 

2014 года. Первое целенаправленное нападение на МИНУСМА было соверше-

но 23 октября 2013 года, и поначалу такие нападения совершались нечасто, но 

затем их число стало стремительно расти, и в течение следующих 12 месяцев 

их количество достигло 21. Первое нападение на МИНУСКА было совершено 

5 октября 2014 года, а к концу месяца было совершено уже в общей сложности 

три таких целенаправленных нападения. В период с ноября 2013 года по ок-

тябрь 2014 года мишенью двух целенаправленных нападений стали СООННР, 

шести — ЮНАМИД, четырех — МООНСДРК, двух — МООНСГ и одного — 

МООНЮС. Хотя за последние 24 месяца число целенаправленных нападений 

на эти миссии незначительно увеличилось или сократилось, особую озабочен-

ность вызывает тот факт, что нестабильность распространяется на все боль-

шую территорию и что нападения происходят все чаще.  

30. Последствия роста числа и изменения характера нападений весьма вели-

ки. За последние 12 месяцев в результате враждебных актов 34 военных миро-

творца погибли и еще 51 миротворец был ранен, в то время как в течение 

предшествующих 12 месяцев погибли 25 человек и были ранены 66. Сокраще-

ние числа раненых среди военнослужащих при одновременном увеличении 

числа погибших можно объяснить увеличением поражающего действия ору-

жия, разнообразия нападений и, возможно, лучшей подготовкой исполнителей. 

Число погибших в результате враждебных актов среди представителей других 

категорий персонала в этот период осталось неизменным: в течение каждого из 

рассматриваемых 12-месячных периодов погибло в общей сложности семь во-

енных наблюдателей, полицейских, гражданских лиц, сотрудников, нанятых на 

местной основе, и подрядчиков (большинство из которых относятся к системе 

обеспечения безопасности Организации Объединенных Наций).  

31. К сожалению, жизни персонала миротворческих миссий уносят не только 

враждебные акты. Большинство случаев гибели миротворцев связано с меди-

цинскими причинами и факторами, не связанными с враждебными актами. В 

период с ноября 2012 года по октябрь 2013 года 89 случаев смерти было связа-

но с несчастными случаями, заболеваниями и другими причинами (включая 

неустановленные причины и повреждения, нанесенные погибшим самому с е-

бе). Соответствующее число за период с ноября 2013 года по октябрь 2014 года 

составило 78. Это означает, что в период с ноября 2012 года по октябрь 

2013 года доля смертей, вызванных не связанными с враждебными актами 

причинами, была больше, чем доля смертей в результате враждебных актов, и 

их соотношение составило 4:1. В период с ноября 2013 года по октябрь 

2014 года оно составляло 3:1. По сравнению с не связанными с насилием со-



A/69/642 
 

 

12/49 14-66587 

 

бытиями враждебные акты все чаще приводят к летальному исходу. Это вновь 

говорит о тенденции роста нестабильности и рисков для персонала на местах.  

32. Общее число всех жертв (убитых, раненых и умерших в результате болез-

ни) по всем категориям персонала (военнослужащие, полицейские и гражда н-

ские сотрудники) и по всем причинам (связанным и не связанным с враждеб-

ными актами) в период с ноября 2012 года по октябрь 2013 года составило 

488 человек, включая 121 погибшего, а в период с ноября 2013 года по октябрь 

2014 года — 438 человек, включая 119 погибших. Хотя общее число погибших 

оставалось относительно постоянным, причины смерти были разными. Из 

121 погибшего в период с ноября 2012 года по октябрь 2013 года 32 стали 

жертвами враждебных актов, 20 — несчастных случаев, а 69 умерли по меди-

цинским и другим причинам. Из 119 погибших в период с ноября 2013 года по 

октябрь 2014 года 41 стали жертвами враждебных актов, 31 — несчастных 

случаев, а 47 умерли по медицинским и другим причинам. Во всех случаях са-

мые большие потери приходятся на военнослужащих, но они также составляют 

и основную часть всего задействованного на местах персонала, являющегося 

мишенью враждебных действий и подвергающегося наибольшему риску. Од-

ним из позитивных моментов является снижение числа смертей, обусловлен-

ных медицинскими и иными причинами, в период с ноября 2013 года по ок-

тябрь 2014 года. 

33. Важно знать, как за последние 24 месяца изменилась обстановка в плане 

охраны и безопасности, а также то, какие меры принимаются для предотвра-

щения и сокращения угроз. Ниже приводятся показательные примеры кратких 

тематических исследований ситуации в СООННР, ЮНАМИД и МИНУСМА.  

34. Из-за все более частых столкновений между сирийскими вооруженными 

силами и вооруженными членами оппозиции в районе операций СООННР ве с-

ной 2013 года персонал Организации Объединенных Наций подвергался мно-

гочисленным рискам. В 2013 году возросло число случаев нанесения сопут-

ствующего ущерба позициям Организации Объединенных Наций. Помимо 

угрозы похищения и задержания миротворцев, персонал СООННР также под-

вергается опасности в связи с установкой самодельных взрывных устройств на 

дорогах и в непосредственной близости от позиций Организации Объедине н-

ных Наций в районе разъединения. В этой связи СООННР скорректировали 

свою оперативно-стратегическую концепцию и сосредоточили внимание на 

стационарных мероприятиях, с тем чтобы снизить уровень риска для персон а-

ла, уделяя при этом особое внимание проведению более тщательного анализа 

обстановки и подготовке более подробной отчетности. Значительные усилия 

были предприняты для укрепления потенциала СООННР в плане самозащиты, 

включая увеличение численности их личного состава до порядка 1250 человек 

и улучшение оснащения Сил. СООННР приняли дополнительные меры по 

смягчению рисков, включая создание собственной резервной роты, перевод 

международных гражданских сотрудников из Дамаска в лагерь Фауар, задей-

ствование бронированных машин и средств для обезвреживания самодельных 

взрывных устройств, укрепление позиций и предоставление персоналу средств 

индивидуальной защиты и обеспечение его профессиональной подготовки. 

СООННР создали свое собственное информационное подразделение в целях 

укрепления в миссии функции сбора и анализа информации. В начале 

2013 года в целях укрепления чрезвычайно важных функций в области обеспе-

чения безопасности была учреждена должность сотрудника по вопросам защ и-
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ты Сил и увеличена численность сотрудников службы безопасности СООННР. 

В связи с быстрым ухудшением положения в плане безопасности на стороне 

«Браво» в период с конца августа по 12 сентября 2014 года в качестве меры 

предосторожности СООННР временно передислоцировали персонал и имуще-

ство из лагеря Фауар, а также с нескольких позиций Организации Объединен-

ных Наций в районе разъединения на сторону «Альфа».  

35. За последние два года миротворцы ЮНАМИД, совершавшие патрулиро-

вание или охранявшие объекты, попадали в засаду и под обстрел. Эти нападе-

ния совершались главным образом боевиками из ополченских формирований 

или вооруженных движений, пытавшимися заполучить оружие и боеприпасы. 

Только в 2013 году в результате 10 нападений погибли 16 миротворцев и еще 

29 были ранены. Большинство случаев также сопровождалось утратой значи-

тельного количества автотранспортных средств, оружия и боеприпасов. При-

знавая тот факт, что даже по прошествии шести лет присутствия ЮНАМИД 

ситуация в плане безопасности в Дарфуре остается напряженной, Совет  

Безопасности просил представить обстоятельный и дальновидный обзор про-

гресса, достигнутого Миссией в осуществлении ее мандата. В результатах об-

зора признавалось, что эффективность деятельности сил ЮНАМИД была в 

значительной степени ограничена из-за проблем с доступом и мобильностью и 

недостатка оперативных возможностей у некоторых воинских и полицейских 

контингентов. В рамках взаимодействия со странами, предоставляющими во-

инские и полицейские контингенты, ЮНАМИД уделяет основное внимание 

рационализации и оптимизации численности контингентов и улучшению со-

става принадлежащего контингентам имущества. 

36. За последние 12 месяцев угроза для МИНУСМА существенно усилилась, 

что было обусловлено главным образом медленным прогрессом в политиче-

ском процессе, уходом малийских сил безопасности из района операций Мис-

сии в северном регионе после кризиса в Кидале в мае 2014 года и передачи 

функций французской операции «Серваль» региональной операции. Основной 

угрозой для Миссии являются асимметричные нападения экстремистских во-

оруженных групп, орудующих в северных районах, главным образом в Кидале, 

Тимбукту и Гао. Помимо этого, на ситуации в плане безопасности в Гао и Тим-

букту сказывается наличие большого числа соперничающих вооруженных 

групп, из-за чего периодически возникают вооруженные столкновения и оже-

сточенные межобщинные конфликты. В области Кидаль силы Миссии стали 

главной мишенью, так как они являются основными силами в этом регионе. За 

исключением нападения в октябре 2014 года на нигерский контингент, устро-

енного из засады, экстремистские группы, как правило, избегают непосред-

ственных столкновений с МИНУСМА и предпочитают вести обстрел объектов 

Организации Объединенных Наций с закрытых позиций (т.е. ракетный и ми-

нометный обстрел) и устанавливать самодельные взрывные устройства и мины 

на дорогах, используемых Организацией Объединенных Наций. В результате с 

начала 2014 года погибло 27 миротворцев. Для противодействия этим угрозам 

при проектировании баз и лагерей МИНУСМА стали учитываться итоги про-

веденной в апреле 2014 года комплексной оценки минной опасности. В рамках 

нынешней программы строительства будут усовершенствованы полупостоян-

ные структуры, а силы будут продолжать обеспечивать сдерживание путем 

осуществления патрулирования и активной оперативной деятельности. В рам-

ках инициативы МИНУСМА по решению этой проблемы Служба Организации 
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Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминировани-

ем (ЮНМАС), осуществляет пакет мер по поддержке усилий по борьбе с само-

дельными взрывными устройствами, который предусматривает распростране-

ние информации о таких устройствах, проведение занятий по оказанию первой  

помощи, а также закупку оборудования. ЮНМАС оказывала поддержку двум 

занимающимся обезвреживанием боеприпасов ротам, которым на сегодняшний 

день была обеспечена соответствующая подготовка и предоставлены 20 допол-

нительных автотранспортных средств с противоминной защитой. На текущий 

момент организована доставка автотранспортных средств, оснащенных аппа-

ратурой радиоэлектронного противодействия, для сопровождения автоколонн и 

прилагаются усилия по ликвидации дефицита принадлежащего контингентам 

имущества. В МИНУСМА благодаря открытию двух больниц уровня II в Гао и 

Тимбукту были расширены возможности медицинского обслуживания. Кроме 

того, задействование в Гао трех вертолетов «Чинук» общего назначения и в 

общей сложности семи многоцелевых гражданских вертолетов позволило рас-

ширить возможности Миссии в плане медицинской эвакуации, которые также 

укрепляются благодаря использованию нанятой по контракту авиамедицинской 

эвакуационной бригады в Бамако. Помимо имеющихся тактических беспилот-

ных небоевых летательных аппаратов будут задействованы дополнительные 

тактические системы и системы дальнего действия, что позволит повысить 

осведомленность персонала об окружающей обстановке. Кроме того, благодаря 

уже функционирующему подразделению по обобщению информации из всех 

источников данные об угрозах для миротворцев и местного населения будут 

собираться и анализироваться более эффективно. И наконец, в настоящее вре-

мя также прилагаются усилия по выявлению альтернативных маршрутов снаб-

жения в целях минимизации использования для целей логистики наиболее 

опасных путей. 

37. Что касается последующих правовых действий и судебного преследова-

ния виновных, то Организация Объединенных Наций надеется, что государ-

ства-члены выполнят свои обязательства по соответствующим международно-

правовым документам и воспользуются своей юрисдикцией для расследования 

преступлений и обеспечения судебного преследования лиц, совершивших 

нападения на миротворцев Организации Объединенных Наций, в соответствии 

со своими национальными законами. Эти обязательства также закреплены в 

разработанных для каждой конкретной миссии соглашениях о статусе сил, хотя 

Секретариат понимает, что по результатам расследования не всегда удается 

установить личности тех, кто совершил нападения. В случаях, когда совершен-

ные в отношении миротворцев преступления повлекли за собой человеческие 

жертвы, Организация Объединенных Наций создавала комиссии по расследо-

ванию и активно взаимодействовала с правительствами принимающих стран и 

просила их провести национальные расследования и привлечь виновных к от-

ветственности. Недавно лица, совершившие в Дарфуре вооруженное ограбле-

ние при отягчающих обстоятельствах, жертвами которого стали пять руандий-

ских женщин-полицейских, были задержаны, осуждены и заключены в тюрьму.  

38. Тенденции развития ситуации в плане угроз для безопасности миротвор-

цев, а именно расширение территории, где совершаются нападения, увеличе-

ние числа групп, совершающих нападения, все более жестокий характер нап а-

дений, разнообразие видов используемого оружия и угроз, и дальнейшая де-

стабилизация ситуации в районе миротворческих операций, требуют новатор-
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ских решений, в том числе, где это возможно, политических. Департамент опе-

раций по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки работают с 

соответствующими миссиями, правительствами принимающих стран, страна-

ми, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, и другими госу-

дарствами-членами, чтобы найти эти решения. Приоритетные задачи в этой 

области включают сбор более полной информации об обстановке, в том числе 

посредством задействования средств разведки и воздушного наблюдения, ис-

пользование целостного подхода к внедрению комплексных систем обеспече-

ния физической безопасности и изменение при необходимости оперативно -

стратегических планов, а также предоставление необходимых для противодей-

ствия асимметричным нападениям сил, средств и оборудования, организацию 

обучения и создание медицинского потенциала. 

 

 

 V. Выполнение поставленных задач 
 

 

39. Миротворческая деятельность по-прежнему является, прежде всего, по-

литическим инструментом, который позволяет освободить или расширить по-

литическое пространство для разработки и осуществления мирных соглашений 

при содействии миротворцев. Это достигается благодаря миссии добрых услуг 

специальных представителей Генерального секретаря и посредством поддерж-

ки более инклюзивных политических процессов и институтов. 

40. За последний год Департамент операций по поддержанию мира и Депар-

тамент полевой поддержки приняли меры для обновления оперативной кон-

цепции защиты гражданских лиц, поскольку защита гражданских лиц в насто-

ящее время включена в мандаты 10 миротворческих миссий. Кроме того, на 

продвинутом этапе разработки находятся руководящие принципы по защите 

гражданских лиц для военных и полицейских компонентов. Департамент опе-

раций по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки также продви-

нулись в деле институционализации и профессионализации подхода к осу-

ществлению мандатов в области защиты гражданских лиц, в частности посред-

ством профессиональной подготовки, в таких странах, как Центральноафри-

канская Республика, где перед предоставлением статуса миротворцев контин-

гентам Африканского союза были развернуты мобильные учебные группы для 

проведения стандартного обучения миротворческих сил, в том числе по вопро-

сам защиты гражданских лиц. 

41. Ожидания всех заинтересованных сторон, включая местное население, 

защита которого возложена на контингенты миссий, по-прежнему значительно 

превышают возможности миссий по их удовлетворению. Операции по поддер-

жанию мира просто не располагают средствами или возможностями для пре-

дупреждения и предотвращения всего спектра угроз, которым подвергаются 

гражданские лица в районах действия различных миссий. Тем не менее мис-

сии, мандат которых предусматривает защиту гражданских лиц, обязаны при-

лагать все возможные усилия для защиты этих гражданских лиц от физическо-

го насилия. Одним из важнейших факторов, определяющих успех миссий в 

этом отношении, является добрая воля персонала на местах, особенно служа-

щих воинских контингентов. Хотя защита гражданских лиц всегда является 

обязанностью всей миссии, уникальную и важнейшую роль в деле защиты 

гражданских лиц играет военный компонент. Военные миротворцы должны 

быть готовы покинуть свои базы, осуществлять активное патрулирование и 
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патрулирование в ночное время, принимать дополнительные меры для уста-

новления контактов с местным населением и противодействовать вооружен-

ным группам, которые угрожают гражданскому населению. 

42. В апреле 2014 года Департамент операций по поддержанию мира и Де-

партамент полевой поддержки завершили разработку специализированных 

учебных модулей по вопросам защиты детей для военных компонентов Орга-

низации Объединенных Наций, которые будут использоваться контингентами и 

военными экспертами в миссиях в ходе обучения на этапе перед развертывани-

ем и непосредственно в ходе миссии. Эти учебные модули, внедренные на экс-

периментальной основе в Малайзии и Уругвае в 2013 году, в настоящее время 

предоставлены всем странам, предоставляющим войска. В 2014 году Департа-

мент операций по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки орга-

низовали курсы подготовки инструкторов по этой тематике из 23 стран, предо-

ставляющих наибольшее количество военнослужащих. Последующие шаги 

включают назначение странами, предоставляющими войска, военных сотруд-

ников по вопросам защиты детей во всех подразделениях, направляемых в 

миссии, и увеличение доли женщин-миротворцев на местах. В октябре 

2014 года Департамент операций по поддержанию мира и Департамент поле-

вой поддержки приступили к разработке учебных модулей по вопросам защиты 

детей для полицейских Организации Объединенных Наций, в которых особое 

внимание уделяется наращиванию потенциала полиции принимающих госу-

дарств. 

43. В 2014 году Департамент операций по поддержанию мира приступил к 

реализации перспективной гендерной стратегии на 2014–2018 годы, в которой 

содержатся руководящие указания по осуществлению резолюций Совета Безо-

пасности о женщинах, мире и безопасности, а подотчетность, наращивание по-

тенциала и налаживание партнерских отношений определяются в качестве трех 

приоритетных областей с точки зрения стратегии миротворческой деятельно-

сти. В плане осуществления стратегии особое внимание уделяется подотчетно-

сти в деле всестороннего учета гендерной проблематики. Создана целевая 

группа по гендерным вопросам, в которую входят координаторы по гендерным 

вопросам из всех подразделений Департамента операций по поддержанию ми-

ра и Департамента полевой поддержки. Координаторы по гендерным вопросам 

из каждого подразделения будут контролировать учет гендерной проблематики 

в своих областях и докладывать о результатах целевой группе. Мероприятия по 

наращиванию потенциала экспертов и координаторов по гендерным вопросам 

были включены в учебные программы по гендерным вопросам в Центральных 

учреждениях и на местах. В последнем квартале 2014 года советники по ген-

дерным вопросам в миссиях прошли интенсивную подготовку по вопросам от-

четности и контроля эффективности деятельности. В 2015 году начнет приме-

няться комплекс показателей, которые были разработаны в целях более эффек-

тивного информационного обеспечения сотрудников, занимающихся гендер-

ными вопросами в операциях по поддержанию мира. 

44. В 2014 году Управление по военным вопросам в рамках проводимого им 

обзора хода выполнения руководящих принципов Департамента операций по 

поддержанию мира и Департамента полевой поддержки по учету гендерных 

аспектов в деятельности военного компонента Организации Объединенных 

Наций провело обследование в военных компонентах всех миротворческих 

миссий, а также в Центральных учреждениях Организации Объединенных 
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Наций. Выявленные пробелы, трудности и примеры передового опыта были 

учтены при подготовке плана действий по гендерным вопросам на 2014–

2018 годы, который был впоследствии утвержден и доведен до сведения всех 

командующих силами и руководителей военных компонентов. Чтобы продол-

жать уделять неослабное внимание гендерным аспектам в военных вопросах, 

Управление по военным вопросам назначило военного советника по гендерным 

вопросам на полную ставку. 

45. Полицейские Организации Объединенных Наций внесли свой вклад в 

применение ориентированных на гендерную проблематику подходов к плани-

рованию и оперативной и консультативной деятельности в операциях по под-

держанию мира. Важными шагами в этом направлении стали учреждение пре-

мии лучшему сотруднику полиции из числа международных миротворцев-

женщин, присуждаемой по результатам ежегодного конкурса для выдающих-

ся женщин-полицейских в составе миротворческих сил, и налаживание страте-

гических отношений с Международной ассоциацией женщин-полицейских. 

46. Секретариат продолжает уделять основное внимание глобальным усилиям 

по привлечению большего числа женщин-полицейских к участию в операциях 

по поддержанию мира в рамках начатой в мае 2009 года кампании «Потенциал 

для расширения прав и возможностей», направленной на поощрение гендерн о-

го равенства в рядах Организации. В рамках глобальных усилий, нацеленных 

на увеличение доли женщин в составе полицейских контингентов в миротвор-

ческих операциях Организации Объединенных Наций, Отдел полиции разрабо-

тал ориентированный исключительно на женщин проект групповой подготовки 

для оказания женщинам помощи в прохождении ими отбора и оценки, целью 

которого является оценка квалификации и подготовка женщин к обязательным 

экзаменам для полицейских Организации Объединенных Наций до их развер-

тывания. Для участия в учебной программе были отобраны 2300 женщин-

полицейских из 17 государств-членов. Обучение проходило в Буркина-Фасо, 

Камеруне и Руанде. На сегодняшний день было развернуто в общей сложности 

155 женщин-полицейских, главным образом во франкоязычных миссиях.  

47. В течение отчетного периода Департамент операций по поддержанию ми-

ра разработал и начал применять в экспериментальном порядке основанные на 

руководящих указаниях специализированные учебные материалы по преду-

преждению сексуального насилия в условиях конфликта и мерам реагирования 

для военных компонентов, предназначенные для использования при подготовке 

кадров на этапе перед развертыванием и непосредственно в ходе миссии. В 

бюджетах миссий были предусмотрены 23 должности советников по вопросам 

защиты женщин, которые были заполнены. В сотрудничестве с Департаментом 

по политическим вопросам, Канцелярией Специального представителя Гене-

рального секретаря по сексуальному насилию в условиях конфликта, секрета-

риатом инициативы «Действия Организации Объединенных Наций против сек-

суального насилия в условиях конфликта» и Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) было 

организовано ежегодное совещание советников и координаторов по вопросам 

защиты женщин, которое способствовало более глубокому пониманию манда-

тов по предупреждению сексуального насилия в условиях конфликта и их осу-

ществления. 
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48. Важнейшими компонентами безопасного и стабильного общества явля-

ются надежные органы правосудия и исправительные учреждения. Без функ-

ционирующей судебной и пенитенциарной системы усилия полицейских, 

весьма вероятно, будут подорваны, и их вмешательство может отрицательно 

сказаться на и без того хрупком мире. Компоненты, занимающиеся вопросами 

правосудия и исправительных учреждений, в настоящее время имеются в девя-

ти операциях по поддержанию мира, и их задачей является устранение имею-

щихся пробелов в услугах, связанных с системой правосудия и исправитель-

ных учреждений, расширение государственной власти и создание основы для 

мирного и безопасного общества, руководствующегося принципами верховен-

ства права. 

49. Осуществленные в последнее время инициативы Департамента операций 

по поддержанию мира в области правосудия и исправительных учреждений 

привели к возобновлению работы более 50 процентов судебных и исправи-

тельных учреждений на севере Мали (семь судов и шесть тюрем); укреплению 

местных механизмов отправления правосудия в Дарфуре для решения земель-

ных споров, которые являются основными причинами конфликта; снижению 

риска распространения Эболы в тюрьмах и улучшению условий содержания в 

тюрьмах в Либерии; судебному преследованию военнослужащих, обвиняемых 

в совершении серьезных преступлений против гражданских лиц, при поддерж-

ке со стороны групп по содействию судебному преследованию МООНСДРК; и 

оказанию помощи правительству Центральноафриканской Республики при 

аресте, проведении расследований и задержании лиц, ответственных за серье з-

ные преступления, в рамках усилий по борьбе с безнаказанностью за соверше-

ние серьезных преступлений путем принятия безотлагательных временных 

мер. 

50. Во всех этих миссиях Департамент операций по поддержанию мира, 

ПРООН и другие партнеры Организации Объединенных Наций все чаще эф-

фективно взаимодействуют друг с другом в рамках Глобального координаци-

онного центра по вопросам полиции, органов правосудия и пенитенциарных 

учреждений в контексте деятельности по обеспечению верховенства права в 

постконфликтных и иных кризисных ситуациях. Механизм координационного 

центра в настоящее время является общей платформой для оказания Организа-

цией Объединенных Наций помощи 17 странам в деле установления верховен-

ства права. В качестве примеров можно привести применение общего подхода 

к составлению программ и планированию деятельности в секторе правопоряд-

ка в Сомали, комплексную рамочную программу в области верховенства права 

в Центральноафриканской Республике и совместную мобилизацию средств и 

размещение сотрудников в Мали. 

51. Что касается повестки в области развития на период после 2015 года, то 

от государств-членов требуется политическая и техническая поддержка в деле 

разработки цели, касающейся верховенства права, и формулирования конкрет-

ных показателей для органов системы правосудия и исправительных учрежде-

ний. Некоторые члены координационного центра активно участвуют в разра-

ботке показателей для повестки дня в области развития на период после 

2015 года. Департамент операций по поддержанию мира участвует в консуль-

тациях, проводимых ПРООН и Департаментом по экономическим и социаль-

ным вопросам в качестве сопредседателей. 
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52. Как указано в резолюции 2185 (2014) Совета Безопасности, полицейские 

аспекты мандатов, формулируемых Советом, как правило, включают: опера-

тивную поддержку полицейских и других правоохранительных органов при-

нимающего государства; осуществление полицейской и другой правоохрани-

тельной деятельности в переходный период; и поддержку реформирования, пе-

рестройки и развития полицейских и других правоохранительных органов 

принимающего государства. 

53. Принимая во внимание непосредственное воздействие транснациональ-

ных угроз в Мали, включая угрозы незаконного провоза оружия и людей, по-

лицейский компонент МИНУСМА приступил к укреплению потенциала мест-

ных правоохранительных органов. 

54. В Центральноафриканской Республике под руководством Целевой группы 

для защиты гражданских лиц в Банги применяется уникальный подход, подра-

зумевающий распределение обязанностей между военным и полицейским ком-

понентами МИНУСКА. Совет Безопасности поручил МИНУСКА принять 

срочные меры временного характера в вопросах безопасности и верховенства 

права. В настоящее время МИНУСКА разрабатывает план действий, охваты-

вающий полицейский, судебный и пенитенциарный аспекты, и приступила к 

реализации концепции срочных временных мер, которая заключается в том, 

что полицейские Организации Объединенных Наций в порядке исключения 

выполняют целенаправленные полицейские операции против дестабилизиру-

ющих элементов, когда национальные силы безопасности отсутствуют или не 

функционируют. 

55. В связи со вспышкой Эболы в Либерии полицейский компонент 

МИНУСКА активизировал оказание оперативной поддержки либерийским 

правоохранительным органам и предоставляет органам безопасности руково-

дящие указания и консультации на стратегическом уровне, уделяя особое вни-

мание урегулированию кризисов и мерам реагирования. Миссия оказывает 

национальным учреждениям помощь в проведении информационно-просвети-

тельских мероприятий в общинах, включая распространение информационных 

материалов об Эболе, а также оказывает поддержку местной полиции в каче-

стве сил реагирования второго уровня во время общественных беспорядков и 

паники. 

56. С учетом этих сложностей Отдел полиции в консультации с государства-

ми-членами и партнерами разработал многолетнюю концепцию и стратегиче-

ский подход на период до 2020 года. Они были разработаны с целью повыше-

ния вклада полиции Организации Объединенных Наций в содействие установ-

лению устойчивого мира. 

57. Был достигнут значительный прогресс в разработке стратегических руко-

водящих принципов миротворческой деятельности с использованием междуна-

родных полицейских сил. Первый этап разработки стратегических руководя-

щих принципов был посвящен поиску ответа на самый главный вопрос: «Что 

такое миротворческая деятельность с использованием полицейских сил?» и за-

вершился опубликованием в феврале 2014 года разработанной Департаментом 

операций по поддержанию мира и Департаментом полевой поддержки страте-

гии использования полиции Организации Объединенных Наций в миротворче-

ских операциях. В стратегии определены четыре элемента миротворческой 
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операции с использованием полиции: управление; наращивание потенциала и 

развитие; руководство; и оперативная деятельность.  

58. На следующих этапах будет проанализирован вопрос о том, какие роли и 

обязанности могут выполняться наиболее эффективным образом, и это будет 

проделано посредством составления иерархической структуры методических 

материалов и проведения масштабных информационно-просветительских и 

учебных мероприятий в целях распространения и начала применения страте-

гических руководящих принципов. В настоящее время четыре основных эле-

мента стратегии детально прорабатываются в тесном сотрудничестве с регио-

нальными партнерами, особенно Африканским союзом и Европейским союзом, 

а также другими структурами Организации Объединенных Наций. В них будут 

определены основополагающие принципы и тематические подразделы. 

59. Отдел полиции разработал новую систему управления людскими ресур-

сами «ГЕРМЕС», которая напрямую связана по Интернету с Группой по во-

просам поведения и дисциплины и Отделом медицинского обслуживания. 

Кроме того, в 2013 году началось осуществление инициативы по созданию ре-

зерва полностью оснащенных и подготовленных сформированных полице й-

ских подразделений в целях уменьшения оперативных трудностей, обусло в-

ленных задержками в материально-техническом обеспечении на этапе развер-

тывания таких подразделений на местах. 

60. На сегодняшний день половине из 16 развернутых операций по поддер-

жанию мира поручено содействовать реформированию сектора безопасности. 

В течение прошлого года ДОПМ продолжил поддерживать усилия отдельных 

государств в области реформирования сектора безопасности, направленные на 

создание эффективных и подотчетных полицейских и оборонных учреждений, 

а также структур гражданского надзора и управления. В некоторых случаях это 

требовало направления экспертов из реестра экспертов Организации Объеди-

ненных Наций по реформированию сектора безопасности, а также сотрудников 

ДОПМ из группы по вопросам реформирования сектора безопасности при 

Управлении по делам органов обеспечения законности и безопасности и Отде-

ла полиции, Управления операций и УВВ. ДОПМ также продолжил играть сре-

ди учреждений системы Организации Объединенных Наций ведущую роль в 

разработке сводных технических инструктивных записок по реформированию 

сектора безопасности, включая такие вопросы, как дети в контексте реформы 

сектора безопасности, контроль и оценка реформы сектора безопасности, а 

также транснациональная организованная преступность в контексте реформы 

сектора безопасности. Был разработан первый учебный модуль по инструктив-

ным запискам, который впоследствии был применен в ОООНКИ. Кроме того, 

ДОПМ расширил оказание помощи Африканскому союзу в деле наращивания 

потенциала, а также свое сотрудничество с Всемирным банком в деле проведе-

ния обзоров государственных расходов в секторе безопасности в целях содей-

ствия проведению более долгосрочных реформ. 

61. Признавая все большую востребованность оказываемой Организацией 

Объединенных Наций помощи в реформировании сектора безопасности, Совет 

Безопасности единогласно принял резолюцию 2151 (2014) о реформировании 

сектора безопасности, в которой говорится о необходимости усиления под-

держки со стороны Организации Объединенных осуществляемых под нацио-

нальным руководством усилий в сфере реформирования сектора безопасности. 
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Таким образом, в резолюции был повторен призыв, ранее озвученный Специ-

альным комитетом по операциям по поддержанию мира (A/64/19, A/65/19 и 

A/68/19) и Генеральным секретарем (A/67/970-S/2013/480), к расширению воз-

можностей Организации Объединенных Наций в этой области, в частности 

укреплению входящей в состав ДОПМ группы по реформированию сектора 

безопасности. 

62. Служба Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, 

связанной с разминированием (ЮНМАС) обеспечивает быстрое развертывание 

и реагирование, координацию и наращивание национального потенциала для 

противодействия широкому кругу угроз применения взрывных устройств. 

ЮНМАС предоставляет информацию и обучение по вопросу обезвреживания 

самодельных взрывных устройств сотрудникам операций по поддержанию ми-

ра, в том числе в Мали и Сомали. ЮНМАС также координирует разработку 

ДОПМ руководящих принципов деятельности по обезвреживанию самодель-

ных взрывных устройств в целях содействия укреплению потенциала миро-

творческих сил в плане реагирования и уменьшения рисков. Помимо этого, 

ЮНМАС занимается укреплением национального потенциала для обеспечения 

безопасного и эффективного обращения c запасами оружия и боеприпасов, их 

хранения и обеспечения неприкосновенности в различных миротворческих 

миссиях, в том числе в Мали, Центральноафриканской Республике, Гаити и 

Кот-д’Ивуаре. Работа ЮНМАС способствует защите гражданских лиц в таких 

странах, как Южный Судан, где ЮНМАС обследует и очищает общественные 

места (школы, рынки, дороги и т.д.), а также вносит свой вклад в обеспечение 

охраны и безопасности центров защиты гражданского населения, предоставляя 

услуги по обнаружению взрывоопасных предметов. В контексте налаживания 

партнерских отношений с региональными организациями ЮНМАС оказала со-

действие Африканскому союзу в разработке стратегических рамок в области 

разминирования и обезвреживания взрывных устройств, осуществление кото-

рых началось в 2014 году. ЮНМАС также оказывал поддержку силам Афри-

канского союза в Центральноафриканской Республике, Мали и Сомали, в том 

числе посредством подготовки персонала до его развертывания в партнерстве с 

региональными центрами, такими как Centre de perfectionnement aux actions 

post-conflictuelles de déminage et de dépollution («Центр передового опыта в об-

ласти разминирования и очистки территории в постконфликтный период») в 

городе Уида, Бенин. 

63. В мандаты операций по поддержанию мира все чаще включаются про-

граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции, которые должны посто-

янно адаптироваться к новым и зачастую более опасным условиям, в которых 

действуют миссии. Следовательно, подход к взаимодействию с вооруженными 

группами отличается от подхода к взаимодействию с группами, вовлеченными 

в «традиционный», симметричный конфликт. Специалисты в области разору-

жения, демобилизации и реинтеграции продолжают изучать новые варианты, в 

том числе необходимость взаимодействия с вооруженными элементами до 

подписания мирных соглашений, используя таким образом программы разору-

жения, демобилизации и реинтеграции в качестве превентивных мер или 

средств укрепления доверия на раннем этапе. Например, в Центральноафри-

канской Республике продолжается реализация проекта по переселению, кото-

рый имеет своей целью ослабление напряженности в Банги и заключается в 

перегруппировке и переселении бывших бойцов движения «Селека» в общины 

http://undocs.org/ru/A/64/19
http://undocs.org/ru/A/65/19
http://undocs.org/ru/A/68/19
http://undocs.org/ru/A/67/970
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их происхождения. В рамках программ реинтеграции в общины, снижения 

уровня насилия в общинах и предупреждения вербовки налаживается взаимо-

действие с общинами, в которых были завербованы комбатанты и куда они 

планируют вернуться. В Дарфуре интенсивные трудовые проекты на уровне 

общин призваны предоставлять молодым людям, подвергающимся риску вер-

бовки, средства к существованию, альтернативные вооруженному насилию. 

Важным компонентом реинтеграции являются программы демобилизации бо е-

виков и отстранения их от дестабилизирующих движений. 

64. Роль миротворцев на ранних этапах миростроительства предусматривает-

ся в резолюции 2086 (2013) Совета Безопасности и находит отражение в дея-

тельности ДОПМ и ДПП. В последние годы миссии по поддержанию мира все 

чаще стали сообщать об осуществляемой ими деятельности в области миро-

строительства, направленной, в том числе, на распространение государствен-

ной власти и укрепление национального потенциала. 

65. Миростроительство также требует налаживания прочных партнерских 

связей с организациями, занимающимися вопросами развития и гуманитарной 

деятельностью, в целях обеспечения эффективного и надежного реагирования 

на послекризисные ситуации посредством привлечения специалистов, умень-

шения дублирования действий и акцентирования внимания на важной взаимо-

связи между политикой, безопасностью и развитием. Партнерские отношения 

между Организацией Объединенных Наций и Всемирным банком выигрывают 

от политического мандата и присутствия на местах Организации Объединен-

ных Наций и технического опыта Всемирного банка. Обе организации сов-

местно работают над осуществлением тематических и страновых проектов, 

финансируемых по линии Целевого фонда с участием многих партнеров. Сред-

ства Целевого фонда использовались для реализации проектов в Сомали, Ма-

ли, Южном Судане, Центральноафриканской Республике, Демократической 

Республике Конго и Либерии, а также глобальных инициатив по расширению 

поддержки в таких областях, как выполнение основных правительственных 

функций, правосудие, реформирование сектора безопасности, добывающая 

промышленность, оценка потребностей в постконфликтный период, участие 

молодежи в миростроительстве и потенциал гражданских лиц в нестабильных 

и затронутых конфликтами районах. Генеральный секретарь и глава Всемирно-

го банка недавно совершили совместные поездки в район Великих озер, Сахеля 

и Африканского Рога, которые придали новый импульс этим партнерским от-

ношениям. 

66. В течение отчетного периода ДОПМ и ДПП провели анализ примеров пе-

редовой практики на предмет применяемых миссиями новаторских решений в 

целях расширения своего социально-экономического воздействия, особенно в 

таких областях как инфраструктура и связь, экономические и экологические 

последствия, а также наем национальных сотрудников и наращивание потен-

циала. В ходе обзора был сделан вывод о том, что радиостанции миротворче-

ских миссий оказывают большое влияние на общество, поскольку зачастую 

охватывают большее число людей, чем любая радиовещательная компания в 

стране, и являются источником объективной информации и платформой для 

дискуссий и прений. Объекты инфраструктуры, создаваемые и обслуживаемые 

миссиями для осуществления своей деятельности, также способствует улуч-

шению качества жизни местного населения, примерами чего являются ремонт 

или строительство около 3000 км дорог за последние два года и реализация бо-
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лее 100 проектов в области водных ресурсов в четырех различных миссиях. 

Чтобы помочь местным поставщикам зарегистрироваться для участия в заку-

почных процедурах Организации Объединенных Наций, миссии по поддержа-

нию мира провели многочисленные семинары для местных предпринимателей 

и выполнили перевод конкурсной документации. Миссии также осуществляют 

новаторские программы сортировки и утилизации отходов и используют водо-

нагреватели, работающие от солнечных батарей, в целях экономии энергии. И 

наконец, многие миссии также разработали программы по наращиванию наци-

онального потенциала в составе более крупных программ обучения и программ 

на переходный период на этапе сокращения численности персонала миссии. 

67. ДОПМ и ДПП принимают участие в ряде межучрежденческих процессов 

по межсекторальным вопросам. К ним относятся Совместная рабочая группа 

по вопросам переходного периода Группы Организации Объединенных Наций 

по вопросам развития (ГООНВР), Контактная группа по вопросам мирострои-

тельства и Целевая группа по новой программе действий. Отдел по вопросам 

политики, оценки и учебной подготовки ДОПМ/ДПП также выполняет функ-

ции секретариата Основной группы по вопросам интеграции, которая занима-

ется внедрением стратегий интеграции в ряде ключевых областей. 

68. Политика Организации Объединенных Наций в области комплексной 

оценки и планирования, одобренная Генеральным секретарем в апреле 

2013 года, предусматривает минимальные обязательные требования к проведе-

нию оценок и планирования в тех случаях, когда речь идет о планировании или 

развертывании многоаспектных операций по поддержанию мира или специ-

альных политических миссий на местах совместно со страновыми группами 

Организации Объединенных Наций в составе учреждений, фондов и программ 

Организации Объединенных Наций. Эта политика действует в отношении всей 

системы Организации Объединенных Наций в связи с проведением комплекс-

ных оценок и на всех этапах деятельности миссии. В опубликованном в январе 

2014 года справочнике по политике комплексной оценки и планирования со-

держатся подробные руководящие принципы для специалистов по планирова-

нию и лиц, отвечающих за принятие стратегических решений, в отношении 

различных инструментов, механизмов и подходов, касающихся претворения в 

жизнь этой политики. В рамках начала применения этой политики и ее внедре-

ния в аспекты оперативной деятельности Управление операций ДОПМ про-

должает предоставлять консультации и оказывать поддержку полевым миссиям 

в деле выполнения предусмотренных в политике требований. Кроме того, 

Управление операций активно сотрудничает со своими партнерами по рабочей 

группе, в состав которой входят ДОПМ, ДПП, ДПВ, ПРООН, Управление по 

поддержке миростроительства, УКГВ, ЮНИСЕФ, ВПП, УВКБ, УВКПЧ, УКОР 

и КГС, в целях организации специализированных учебных курсов для персо-

нала миссий, Центральных учреждений и прочих структур. В апреле 2014 года 

был организован семинар по вопросам осуществления политики для специали-

стов, отвечающих за стратегическое планирование миссий, и их партнеров из 

страновых групп Организации Объединенных Наций. В июле 2014 года ДПКО 

в сотрудничестве с ПРООН разработал и провел курс обучения для инструкто-

ров по проведению стратегических оценок 30 сотрудников в рамках всей си-

стемы Организации Объединенных Наций. В совокупности эти усилия направ-

лены на укрепление потенциала в области проведения комплексных оценок и 

планирования, а более широком смысле — на обеспечение согласованности 



A/69/642 
 

 

24/49 14-66587 

 

мер реагирования Организации Объединенных Наций в странах, переживаю-

щих или переживших конфликты. 

69. В 2014 году особое внимание уделялось осуществлению предложенной 

Генеральным секретарем в феврале 2013 года общеорганизационной политики 

в отношении деятельности Организации Объединенных Наций в переходный 

период в связи с сокращением численности персонала или свертыванием мис-

сий. ДОПМ/ДПП предоставляют поддержку с точки зрения конкретных страте-

гий, примеров передовой практики и оперативных аспектов миссиям, которых 

ожидают преобразования, в том числе МООНСГ, МООНЛ, ОООНКИ и их 

партнерам по Организации Объединенных Наций. Этим миссиям по мере их 

подготовки к сокращению численности персонала и к реконфигурации за по-

следние несколько лет предоставлялись многочисленные примеры накопленно-

го опыта. 

70. ДОПМ/ДПП тесно сотрудничают с ДПВ, ПРООН и другими учреждения-

ми, фондами и программами, в том числе в рамках совместных проектов, по 

вопросам укрепления потенциала в области планирования и осуществления 

переходных процессов для полевого персонала всех структур Организации 

Объединенных Наций, находящихся на переходном этапе. В целях выявления 

примеров накопленного опыта и передовой практики миротворческих миссий в 

переходный период Отдел по вопросам политики, оценки и учебной подготов-

ки провел исследование по вопросу достижения миссиями целевых показате-

лей Совета Безопасности в контексте деятельности Организации Объединен-

ных Наций в переходный период. Целью этого исследования было обеспечит ь 

более глубокое понимание того, на каком этапе и при каких условиях целевые 

показатели могли бы с наибольшей эффективностью свидетельствовать об оп-

тимальных сроках, объеме и масштабе мероприятий в миссиях Организации 

Объединенных Наций на этапе преобразований. 

 

 

 VI. Оказание полевой поддержки 
 

 

71. Масштабы задач материально-технического обеспечения, возникающие в 

ходе деятельности Организации Объединенных Наций по поддержанию мира, 

требуют принятия новаторских и оперативных мер реагирования на кризисные 

ситуации. Сегодня Департамент операций по поддержанию мира и Департа-

мент полевой поддержки обслуживают почти на 300 процентов больше военно-

го и полицейского персонала на местах, чем десять лет назад. В настоящее 

время Департамент полевой поддержки оказывает поддержку негражданскому 

и гражданскому персоналу на местах, утвержденная численность которого со-

ставляет 172 200 человек и который географически распределен по огромной 

территории общей площадью в 7,5 млн. кв. км; часто этот персонал дислоци-

руется в удаленных районах с плохо развитой инфраструктурой. 

72. Департамент полевой поддержки стремится оказывать действенную и 

своевременную поддержку миротворцам, работающим во все более трудных, 

опасных и сложных условиях, и одновременно продолжает принимать меры 

для повышения общей эффективности своей деятельности и ее эффективности 

с точки зрения затрат. Для этого во всех миссиях в настоящее время проводятся 

периодические обзоры с целью обеспечить оптимальное распределение ресур-

сов для эффективного осуществления ими своих мандатов, а также обзоры 
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кадровой структуры гражданских компонентов с целью обеспечить соответ-

ствие гражданских компонентов миссий их меняющимся мандатам. Чтобы 

укрепить собственные организационные процессы и структуры, Департамент 

полевой поддержки проводит ряд внутренних реформ, которые включают 

внедрение системы «Умоджа», отбор и внедрение новаторских технологий, 

наиболее подходящих для тех или иных конкретных условий, и внедрение н о-

вых механизмов возмещения расходов на персонал и принадлежащее контин-

гентам имущество. 

73. Глобальная стратегия полевой поддержки служит стратегической основой 

для принятия целенаправленных мер по формированию более эффективной 

модели оказания услуг на местах. Инструменты и подходы, разработанные в 

рамках этой новой модели, включают полномочия на принятие финансовых 

обязательств на более раннем этапе и в большем объеме, оказание поддержки 

центрами обслуживания, гибкое авиационное обслуживание, региональные за-

купки, группы поддержки миссий, новаторские решения в плане инфраструк-

туры миссий, удаленное административное обслуживание и сокращение чис-

ленности компонентов поддержки непосредственно в составе миссий; эти ин-

струменты и подходы используются сегодня в качестве основных при развер-

тывании новых миссий, таких как МИНУСКА. Кроме того, новая модель ока-

зания услуг предусматривает теперь больший акцент на удовлетворенность 

клиентов. Как показало недавнее глобальное обследование удовлетворенности 

клиентов, более 60 процентов респондентов в целом удовлетворены качеством 

поддержки и большинство респондентов, в том числе 68 процентов военно-

служащих, признают, что с 2010 года были достигнуты улучшения. Пятый еже-

годный доклад о ходе осуществления глобальной стратегии полевой поддержки 

будет представлен на рассмотрение Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят 

девятой сессии, и в нем будет изложена вся последняя информация о страте-

гии. 

74. До завершения осуществления глобальной стратегии полевой поддержки 

в июне 2015 года остались считанные месяцы. В ближайшее время Департа-

мент полевой поддержки будет продолжать укреплять и совершенствовать мо-

дель оказания услуг и соответствующие инструменты и широко внедрять их. 

Продолжится также работа по ряду конкретных направлений, осуществляемая 

в настоящее время в рамках глобальной стратегии полевой поддержки. К такой 

работе относится распространение совместного обслуживания на все миссии в 

ближайшие два-три года. Соответствующее предложение будет включено в пя-

тый ежегодный доклад о ходе осуществления глобальной стратегии полевой 

поддержки, который будет представлен на рассмотрение Генеральной Ассам-

блеи на ее шестьдесят девятой сессии. Еще одним важным направлением, ра-

бота на котором продолжится, является осуществление стратегии управления 

системой снабжения в рамках оказания полевой поддержки. 

75. По мере того как срок реализации глобальной стратегии полевой под-

держки подходит к концу и начинается выработка новых задач в рамках посто-

янного совершенствования системы полевой поддержки Организации Объеди-

ненных Наций, Департаменту полевой поддержки необходимо работать с госу-

дарствами-членами и обслуживаемыми миссиями, принимая меры в ответ на 

их ожидания относительно дальнейшего налаживания работы такой модели 

полевой поддержки, которая была бы: a) более оперативной и гибкой; 

b) согласованной и ориентированной на повышение качества обслуживания; 
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c) эффективной с точки зрения затрат и в целом; и d) отвечающей требованиям 

подотчетности и транспарентности. Департамент твердо намерен продолжать 

работать с департаментами-партнерами и обслуживаемыми миссиями и под-

держивать стратегический диалог с государствами-членами, чтобы сформули-

ровать четкие приоритеты на среднесрочную перспективу.  

76. Согласно указаниям Генеральной Ассамблеи, Секретариат стремится 

обеспечивать рассмотрение всех требований в установленный трехмесячный 

срок, за исключением случаев, когда для этого требуется более длительное 

время в связи с необходимостью определения степени потери трудоспособно-

сти. Выплаты по требованиям в связи со смертью, поданным с полным набо-

ром документов, обычно производятся в течение двух месяцев. Процесс рас-

смотрения требований был реорганизован, чтобы обеспечить ясность в отно-

шении сроков и ожидаемых результатов. 

 

 

 VII. Потенциал и эффективность деятельности 
 

 

77. По мере изменения глобальных условий, в которых Организация Объеди-

ненных Наций осуществляет свою деятельность по поддержанию мира, Депар-

тамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой поддержки 

продолжают прилагать усилия для максимального повышения эффективности 

миссий по поддержанию мира путем обеспечения наличия надлежащего по-

тенциала, в том числе у негражданского персонала, отвечающего за содействие 

деятельности других сил. В 2013/14 году Департамент операций по поддержа-

нию мира и Департамент полевой поддержки обязались укреплять основанный 

на развитии потенциала подход к миротворческой деятельности и создали ру-

ководящую группу по вопросам потенциала военного и полицейского компо-

нентов для разработки стратегической программы действий по укреплению по-

тенциала в среднесрочной перспективе. 

78. В 2014 году эта руководящая группа проанализировала нынешние и ожи-

даемые потребности военного и полицейского компонентов миссий по поддер-

жанию мира и определила четыре приоритетные области, в которых необходи-

мо укрепить потенциал: оперативность; обязанность проявлять должную забо-

ту; способность реагировать на меняющиеся условия; и эффективное планиро-

вание. В рамках этих областей были определены восемь приоритетных направ-

лений, в которых Департаменту операций по поддержанию мира и Департа-

менту полевой поддержки необходимо укреплять стратегическое руководство, 

а также продолжать осуществлять нынешние инициативы по наращиванию по-

тенциала и разрабатывать новые такие инициативы. Эти восемь приоритетных 

направлений включают быстрое развертывание; размещение высокомобильных 

подразделений в районах деятельности миссий; обеспечение постоянного по-

тенциала; медицинское обслуживание; выживаемость после срабатывания са-

модельных взрывных устройств; проведение операций на основе имеющейся 

информации; транснациональные угрозы; и планирование и осуществление. 

79. В совокупности эти приоритетные направления составляют программу 

развития потенциала военного и полицейского компонентов Департамента 

операций по поддержанию мира и Департамента полевой поддержки, о начале 

реализации которой Генеральный секретарь объявил на встрече на высшем 

уровне по операциям Организации Объединенных Наций в поддержку мира в 
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сентябре 2014 года. Каждой из этих приоритетных областей будет заниматься 

отдельная проектная группа, которой поручено взаимодействовать с управле-

ниями обоих этих департаментов, разрабатывая — в тесном сотрудничестве с 

государствами-членами — меры, которые необходимо принять для укрепления 

потенциала в соответствующей области. Эти усилия опираются на важную ра-

боту, ведущуюся в целях стандартизации негражданских компонентов опера-

ций по поддержанию мира, включая разработку руководств для воинских под-

разделений. 

80. Меры по быстрому развертыванию касаются начального этапа разверты-

вания миссий и для удовлетворения экстренных потребностей при возобновле-

нии кризисных ситуаций. Опираясь на уроки, извлеченные из недавнего опыта 

развертывания новых миссий в Мали и Центральноафриканской Республике, 

Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой под-

держки принимают меры для совершенствования внутренних рабочих проце с-

сов, в том числе для укрепления потенциала в области планирования и обесп е-

чения более тесного сотрудничества между подразделениями, занимающимися 

различными аспектами формирования и развертывания сил. Такая же работа 

ведется для обобщения уроков, извлеченных из опыта использования механиз-

мов межмиссионного сотрудничества для восполнения краткосрочной нехватки 

потенциала за счет перераспределения персонала и имущества из одной мис-

сии в другую. В целях дальнейшего совершенствования и практического при-

менения этого рамочного механизма соответствующие руководящие документы 

о сотрудничестве между миссиями будут пересмотрены и обновлены с учетом 

полученного недавно опыта, в частности опыта работы в Южном Судане и За-

падной Африке. 

81. Другим ключевым элементом осуществляемой Секретариатом стратегии 

быстрого развертывания является укрепление возможностей для направления 

на места персонала с необходимыми навыками и опытом на основе постоянно 

действующих соглашений. Ценный вклад в работу полевых миссий продолжа-

ют вносить постоянный полицейский компонент, постоянная судебно-

пенитенциарная структура и группа быстрого реагирования на минную опас-

ность. Учитывая растущие потребности в развертывании сформированных по-

лицейских подразделений, есть основания надеяться на то, что государства -

члены поддержат усилия по созданию резерва сформированных полицейских 

подразделений, в том числе посредством использования реестра. Этот меха-

низм не будет иметь финансовых последствий до момента фактического раз-

вертывания сформированных полицейских подразделений государств-членов 

согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности. Он позволил бы 

без дополнительных затрат заблаговременно гарантировать наличие сформиро-

ванных полицейских подразделений, с тем чтобы своевременно реагировать на 

задачи, которые ставит Совет Безопасности, и удовлетворять возникающие на 

местах потребности. В то же время трудности с поиском и развертыванием 

вспомогательных сил и средств, включая инженерные подразделения, воздуш-

ный и наземный транспорт и медицинские службы, затрудняют способность 

Секретариата осуществлять быстрое развертывание. 

82. Повысить эффективность быстрого реагирования на кризисы можно так-

же на основе сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и ор-

ганизациями-партнерами. В своей резолюции 2167 (2014) Совет Безопасности 

подчеркнул «важность укрепления Организацией Объединенных Наций спо-
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собности региональных и субрегиональных организаций оперативно разверты-

вать силы по поддержанию мира для поддержки миротворческих операций О р-

ганизации Объединенных Наций или других операций, санкционированных 

Советом Безопасности». Секретариат будет продолжать содействовать форми-

рованию на региональном уровне постоянных быстро развертываемых сил и 

обсуждать с региональными организациями, в частности с Африканским сою-

зом и Европейским союзом, вопрос о том, каким образом такие силы можно 

более эффективно использовать в рамках операций Организации Объединен-

ных Наций до их начала или параллельно с ними. 

83. В 2013/14 году были приняты новаторские меры по формированию в 

срочном порядке подразделений военной авиации. В целях обеспечения охра-

ны и безопасности в МИНУСМА, ОООНКИ и МООНЮС стали использоваться 

передовые военные вертолеты, которые уже применялись в МООНСДРК. Кро-

ме того, в последние несколько месяцев ряд государств-членов оказали щед-

рую помощь в ответ на просьбу Организации Объединенных Наций о предо-

ставлении самолетов, в частности C-130, C-295 и C-160. 

84. Технологии, когда они отвечают поставленным целям и применяются 

надлежащим образом, могут быть эффективным вспомогательным средством, 

позволяющим миротворцам Организации Объединенных Наций более эффек-

тивно и результативно выполнять свою работу. Любую технологию, способ-

ствующая укреплению охраны и безопасности военного, полицейского и граж-

данского персонала операций по поддержанию мира, следует рассматривать на 

предмет ее возможного использования в таких операциях Организации Объ-

единенных Наций. В июне 2014 года заместитель Генерального секретаря по 

операциям по поддержанию мира и заместитель Генерального секретаря по 

полевой поддержке организовали совещание группы экспертов по технологиям 

и инновациям, с тем чтобы изучить вопрос о том, в каких случаях в операциях 

по поддержанию мира можно с максимальной эффективностью задействовать 

технологии и инновации и каким образом операции по поддержанию мира мо-

гут, действуя на опережение, постоянно изыскивать и по возможности приме-

нять новаторские решения. Эта группа представит свои рекомендации Депар-

таменту операций по поддержанию мира и Департаменту полевой поддержки, 

а также проведет брифинг для Комитета по итогам своей работы.  

85. Внедрение беспилотных небоевых летательных аппаратов обеспечило по-

левым миссиям ценные возможности для осуществления наблюдения и развед-

ки. Небоевые БЛА, развернутые в МООНСДРК, помогают миротворцам более 

пристально отслеживать ситуацию и лучше понимать оперативную обстановку, 

а также служат мощным сдерживающим фактором. В соответствии с пунк-

том 46 доклада Специального комитета по операциям по поддержанию мира 

(А/68/19) в приложении к настоящему докладу приводится информация о пер-

воначальных уроках, извлеченных из опыта использования таких аппаратов. 

Учитывая первоначальные успехи в их использовании, Секретариат в настоя-

щее время планирует поставить аналогичные системы МИНУСКА. Эта техно-

логия используется и будет продолжать использоваться только с согласия при-

нимающих стран и, в случае необходимости, после проведения консультаций 

со всеми заинтересованными странами. Кроме того, объединенные оператив-

ные центры все шире используют инструменты, разработанные совместно с 

Центральными учреждениями Организации Объединенных Наций, для полу-

чения и визуализации данных об инцидентах в области безопасности.  

http://undocs.org/ru/А/68/19
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86. Технологии могут также содействовать решению задач, связанных с 

укреплением потенциала. Полицейские компоненты Организации Объединен-

ных Наций в МООНСГ и МООНЛ разработали компьютерную систему отсле-

живания и оценки деятельности местных полицейских служб. Эта система не 

только дает информацию о сильных и слабых сторонах местных полицейских 

служб, но и позволяет полицейским компонентам Организации Объединенных 

Наций разрабатывать и осуществлять программы укрепления потенциала с 

учетом конкретных условий и потребностей в поддержку усилий националь-

ных партнеров. Простые, утилитарные и практичные технологические решения 

также позволяют операциям по поддержанию мира сократить воздействие на 

окружающую среду и улучшить партнерские отношения с местными община-

ми. Полевые операции все более широко используют в дополнение к традиц и-

онным энергоносителям возобновляемые источники энергии, такие как сол-

нечная энергия, в целях сокращения зависимости от углеводородов и прини-

мают меры для модернизации и обновления такого оборудования, как кондици-

онеры и установки по очистке сточных вод, в целях сокращения энергопотреб-

ления. В Мали для поиска источников воды, использование которых не мешало 

бы удовлетворению потребностей местного населения, был применен радар 

подповерхностного зондирования. 

87. Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой 

поддержки продолжают принимать меры в соответствии с выводами и реко-

мендациями, сформулированными по итогам глобальной оценки потребностей 

в учебной подготовке персонала операций по поддержанию мира. В ходе оцен-

ки была рассмотрена взаимосвязь между учебной подготовкой и эффективным 

осуществлением мандата, и было констатировано, что подготовку необходимо 

рассматривать как стратегическую инвестицию и один из факторов повышения 

эффективности деятельности. В этой связи недавно созданный постоянный ко-

митет по вопросам подготовки и обучения начал свою работу c оказания кон-

сультационной помощи старшему руководству по вопросам определения прио-

ритетов при распределении ресурсов на обучение в следующем бюджетном го-

ду. В ответ на рекомендацию о том, чтобы уделять повышенное внимание ре-

зультатам учебной подготовки, Объединенная служба учебной подготовки Д е-

партамента операций по поддержанию мира и Департамента полевой поддерж-

ки (ОСУП) подготовила и распространила руководящие указания по вопросам 

составления, проведения и оценки учебных программ. Эти руководящие указа-

ния были также предоставлены в распоряжение учебных учреждений госу-

дарств-членов, занимающихся подготовкой персонала операций по поддержа-

нию мира. Для удовлетворения выявленной потребности в предоставлении но-

вому персоналу базовых знаний о деятельности по поддержанию мира, функ-

циях соответствующих операций и их мандатах Объединенная служба учебной 

подготовки разработала руководство для сотрудников Департамента операций 

по поддержанию мира и Департамента полевой поддержки в Центральных 

учреждениях, а также электронный курс для новых сотрудников миссий. Кроме 

того, эти два департамента в настоящее время проводят обзор того, как прово-

дится подготовка нового гражданского персонала до его направления в поле-

вые миссии. 
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88. Для удовлетворения потребностей в подготовке военного и полицейского 

персонала до его направления на места Объединенная служба учебной подго-

товки совместно с партнерами продолжает разработку специальных учебных 

материалов и учебных материалов, основанных на конкретных сценариях. 

Специальные учебные материалы по защите гражданского населения на такти-

ческом уровне, а также специальные учебные материалы по вопросам защиты 

детей были внедрены в учебных заведениях, занимающихся подготовкой миро-

творцев, на основе проведения серии курсов подготовки инструкторов. В со-

трудничестве со Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины»), инициативой «Действия Организации Объединенных Наций про-

тив сексуального насилия в условиях конфликта» и Специальным представите-

лем Генерального секретаря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 

конфликта Объединенная служба учебной подготовки и Служба по вопросам 

политики и передовому опыту работают над обновлением специальных учеб-

ных материалов по проблеме сексуального насилия в условиях конфликта. Эти 

материалы включают учебные модули, основанные на конкретных сценариях, и 

учитывают изменяющиеся условия, в которых миротворцам приходится осу-

ществлять свою деятельность, а также новые руководящие указания, изданные 

Департаментом операций по поддержанию мира и Департаментом полевой 

поддержки. 

89. В соответствии с рекомендацией о необходимости повышения интеграции 

и сокращения фрагментации в ходе подготовки миротворцев, вынесенной по 

итогам оценки потребностей в учебной подготовке, Объединенная служба 

учебной подготовки в марте 2014 года приступила к реализации проекта по со-

зданию системы программ подготовки миротворцев. В этой связи были прове-

дены консультации с основными странами, предоставляющими войска и поли-

цейские контингенты, донорами и региональными организациями. Цель этого 

проекта состоит в разработке более скоординированного подхода к подготовке 

миротворцев. Ожидается, что подход, применяемый в рамках проекта, позво-

лит обеспечить, среди прочего, четкое разделение обязанностей; более эффек-

тивное отслеживание проводимой подготовки; более качественное распростра-

нение материалов; и более строгое соблюдение стандартов. В сотрудничестве с 

УВКПЧ Департамент операций по поддержанию мира работает также над по-

вышением готовности военного и полицейского персонала решать задачи,  свя-

занные с правами человека, для чего в том числе была проведена всесторонняя 

подготовка бывшего персонала АФИСМЦАР, перешедшего в МИНУСКА, и 

персонала постоянного полицейского компонента. 

90. В соответствии с резолюцией 67/287 Генеральной Ассамблеи Канцелярия 

по стратегическому партнерству в миротворческой деятельности продолжала 

анализировать работу полевых миссий в целях повышения эффективности вы-

полнения ими своих мандатов, улучшения охраны и безопасности их военного 

и полицейского персонала, а также обобщения полученного опыта и выработки 

рекомендаций относительно передовых методов работы. К ноябрю 2014 года 

Канцелярия провела обзор военного и полицейского компонентов ЮНАМИД, 

МИНУСМА и МООНСДРК. Рекомендации, вынесенные по итогам этих обзо-

ров, касаются, в частности, принадлежащего контингентам имущества и иму-

щества, используемого на основе самообеспечения, ротации, инспекций ору-

жия и вооружений, интеграции Объединенного оперативного центра в целях 
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обеспечения более эффективной координации между компонентами миссий, 

повышения эффективности работы объединенной аналитической ячейки мис-

сии, а также обновления концепций операций миссий и руководящих указаний 

в целях учета ситуации на местах. Государства-члены, в частности страны, 

предоставляющие войска и полицейские контингенты, на регулярной основе 

информируются о результатах таких обзоров. Канцелярия планирует проводить 

обзор до пяти полевых операций в каждом финансовом году.  

91. В своей резолюции 68/281 Генеральная Ассамблея подтвердила положе-

ния своей резолюции 67/261, в которой она одобрила рекомендации, содержа-

щиеся в докладе Консультативной группы высокого уровня и касающиеся воз-

мещения расходов на войска и других вопросов, и создала новый механизм 

возмещения расходов стран, предоставляющих войска и полицейские контин-

генты. На основании результатов обследования 10 репрезентативных стран с 

1 июля 2014 года была введена новая единая ставка возмещения расходов в 

размере 1332 долл. США на человека в месяц. Эта новая ставка возмещения 

расходов включает производившиеся ранее по отдельности выплаты в порядке 

возмещения расходов на заработную плату и надбавки, надбавки для специа-

листов и личное снаряжение и другое имущество, включая личное оружие. 

Кроме того, в настоящее время страны, предоставляющие войска и полицей-

ские контингенты, получают возмещение трех основных категорий расходов: 

расходов на медицинское обслуживание до развертывания, расходов на специ-

альную учебную подготовку до развертывания в соответствии со стандартами 

Организации Объединенных Наций и расходов на перевозки наземным транс-

портом до пункта, откуда осуществляется отбытие в миссию. Включение рас-

ходов на учебную подготовку в ставку возмещения расходов отражает суще-

ственные обязательства, принятые странами, предоставляющими войска и по-

лицейские контингенты, и Организацией Объединенных Наций в целях улуч-

шения учебной подготовки до развертывания. Согласно данным обследования, 

расходы на учебную подготовку составляют примерно 8,5 процента от ставки 

возмещения расходов. 

92. Новый механизм возмещения расходов также предусматривает ряд мер, 

которые непосредственно увязывают выплату возмещения с развертыванием 

именно того потенциала, который требуется, включая как персонал, так и при-

надлежащее контингентам имущество. Одна из таких мер заключается в осу-

ществлении пропорционального вычета из компенсации расходов на персонал 

в тех случаях, когда основное имущество отсутствовало или находилось в не-

рабочем состоянии в течение двух кварталов подряд в соответствии с критери-

ями, изложенными в резолюции 67/281 Генеральной Ассамблеи. Такой вычет 

основывается на предположении о том, что продолжительное отсутствие им у-

щества или его нерабочее состояние сказывается на оперативной эффективно-

сти контингентов и/или сформированных полицейских подразделений.  

93. Кроме того, новая система предусматривает возможность выплаты двух 

надбавок: надбавки за опасные условия службы и надбавки за быстрое развер-

тывание вспомогательных сил и средств. Надбавка за опасные условия службы 

выплачивается в знак признания исключительных заслуг подразделений, осу-

ществляющих деятельность в крайне опасных условиях. Поскольку вся миро-

творческая деятельность в определенной степени включает в себя элемент рис-

ка и весь военный и полицейский персонал благодаря своей подготовке и име-

ющемуся у него оборудованию может принимать меры реагирования на враж-
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дебные действия, для получения указанной надбавки подразделение должно 

быть рекомендовано командующим силами/комиссаром полиции, и такая 

надбавка должна быть одобрена старшим руководством соответствующей мис-

сии, а также заместителем Генерального секретаря по операциям по поддержа-

нию мира и заместителем Генерального секретаря по полевой поддержке. Вто-

рая надбавка — за развертывание вспомогательных сил и средств — выплачи-

вается в виде дополнительной процентной доли от общей суммы возмещения 

расходов на подразделение (включая персонал и имущество) в случае его 

быстрого развертывания (25-процентная надбавка в случае развертывания в те-

чение 30 дней, 15-процентная надбавка в случае развертывания в течение 

60 дней и 10-процентная надбавка в случае развертывания в течение 90 дней), 

при условии получения от соответствующей миссии подтверждения того, что 

подразделение действительно полностью функционирует. Для выплаты этой 

надбавки необходимо, чтобы Секретариат определил оперативные потребности 

и установил их приоритетность, а затем определил, какие силы и средства 

необходимы для их удовлетворения. С учетом необходимости осуществления 

мероприятий в сжатые сроки, требуется обеспечить детальное планирование, 

включая анализ практической целесообразности быстрого развертывания соот-

ветствующих сил и средств потенциала, что будет зависеть от их наличия у 

стран, предоставляющих войска/полицейские подразделения, или готовности 

этих стран направить их, ускоренное планирование и своевременное принятие 

решений. Введение этих надбавок влечет за собой необходимость выработки 

новых процессов и механизмов для анализа, обзора и вынесения рекомендаций 

относительно оперативной информации в соответствии с положениями резо-

люций 67/261 и 68/281 Генеральной Ассамблеи. 

94. В дополнение к новому механизму возмещения расходов стран, предо-

ставляющих войска, Генеральная Ассамблея в своей резолюции 67/261 одобри-

ла стратегические рекомендации, содержащиеся в докладе Консультативной 

группы высокого уровня (A/C.5/67/10), включая стратегические рекомендации 

относительно других аспектов важных отношений между Организацией Объ-

единенных Наций и странами, предоставляющими войска, и рекомендацию о 

том, чтобы более четко оформить договоренность между странами, предостав-

ляющими личный состав контингентов, остальными государствами — членами 

Организации Объединенных Наций и Секретариатом, разработав документ, за-

крепляющий их взаимные обязательства, которые в настоящее время в целом 

понятны, но не закреплены официально ни в одном документе Организации 

Объединенных Наций. 

95. В рамках усилий по осуществлению резолюции 67/261 Генеральной Ас-

самблеи Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой 

поддержки начали консультации со странами, предоставляющими войска и по-

лицейские контингенты, относительно ряда аспектов предлагаемой договорен-

ности о деятельности по поддержанию мира. Обсуждение данного вопроса бу-

дет продолжено в контексте обзора операций по поддержанию мира. 

96. Кроме того, в своей резолюции 68/282 Генеральная Ассамблея приняла к 

сведению доклад Рабочей группы 2014 года по принадлежащему контингентам 

имуществу (A/C.5/68/22) и одобрила рекомендации, содержащиеся в докладе 

Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам 

(А/68/867), включая рекомендации в отношении определения новых ставок 

возмещения расходов и включения новых элементов в целях улучшения гине-

http://undocs.org/ru/A/C.5/67/10
http://undocs.org/ru/A/C.5/68/22
http://undocs.org/ru/А/68/867
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кологических услуг и повышения быстроты реагирования передовых медицин-

ских групп и служб скорой помощи, а также новое положение касательно по-

лицейских автомобилей для пресечения массовых беспорядков. 

97. Рабочая группа по принадлежащему контингентам имуществу также 

утвердила новую меру, которая заключается в том, что, по усмотрению дей-

ствующих в полевых миссиях комиссий по управленческому обзору по вопро-

сам имущества, принадлежащего контингентам, и меморандума о взаимопони-

мании, Организация Объединенных Наций будет финансировать ротацию 

определенных категорий основного принадлежащего контингентам имущества. 

Подлежащее ротации имущество должно использоваться в течение как мини-

мум семи лет без перерыва или в течение половины его предполагаемого срока 

эксплуатации (в зависимости от того, какой из указанных сроков короче). Рас-

ходы, покрываемые Организацией Объединенных Наций, не могут превышать 

12,5 млн. долл. США в год, в связи с чем требуется проведение тщательной 

оценки. 

98. Обзоры гражданского персонала являются одним из ключевых инстру-

ментов кадрового планирования для Департамента полевой поддержки и 

неотъемлемой частью кадрового компонента глобальной стратегии полевой 

поддержки. Цель заключается в обеспечении надлежащего укомплектования 

кадрами гражданского компонента миссии для эффективного осуществления ее 

мандата и в прогнозировании кадровых потребностей миссии в среднесрочной 

перспективе. На настоящий момент обзоры гражданского персонала проведены 

для ЮНАМИД, ВСООНЛ, ОООНКИ, Миссии Организации Объединенных 

Наций по проведению референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС), 

МООНСДРК, ЮНИСФА и МООНСГ. Всеобъемлющий анализ положения в 

этих миссиях продемонстрировал: a) сохраняющуюся необходимость в прове-

дении на регулярной основе обзора кадровых потребностей; b) необходимость 

кадрового планирования с момента создания миссии, с тем чтобы обеспечить 

возможность адаптации штатного расписания миссии на этапах развертывания, 

консолидации и свертывания; c) необходимость уделения особого внимания 

децентрализации миссий за пределами штаба и расширению возможностей по-

левых отделений в более крупных миссиях; и d) что могут быть предприняты 

дальнейшие усилия для передачи функций набранному на местах персоналу, 

при этом добровольцы Организации Объединенных Наций будут осуществлять 

структурированные программы развития потенциала, что соответствует перво-

начальной задаче развития потенциала, возложенной на добровольцев Органи-

зации Объединенных Наций. Одна из проблем, с которыми сталкивались мис-

сии при проведении обзоров гражданского персонала, заключалась в нехватке 

ресурсов и финансовых средств для передачи функций страновым группам Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

99. Генеральный секретарь и старшие руководители Департамента операций 

по поддержанию мира и Департамента полевой поддержки по-прежнему пол-

ностью привержены делу предотвращения нарушений со стороны персонала 

полевых операциях и принятия мер в связи с такими нарушениями, в том числе 

на основе осуществления политики абсолютной нетерпимости к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам. 



A/69/642 
 

 

34/49 14-66587 

 

100. В прошедший год число сообщений о случаях ненадлежащего поведения, 

включая случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, про-

должало уменьшаться. Соответствующие усилия необходимо продолжать и 

поддерживать путем развития сотрудничества между Организацией и государ-

ствами-членами в деле предотвращения ненадлежащего поведения, включая 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства, и привлечения к 

ответственности виновных в таких неправомерных действиях, а также коман-

диров и руководителей, допускающих такие действия.  

101. После поездки экспертов в МООНСГ, МООНЛ, МООНЮС и МООНСДРК 

для проведения оценки по проблеме сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств для рассмотрения рекомендаций, вынесенных этими эксперта-

ми, было проведено совещание рабочей группы с участием представителей ря-

да департаментов и подразделений Организации Объединенных Наций. Проект 

доклада этой рабочей группы, включая рекомендации относительно предот-

вращения нарушений, обеспечения соблюдения установленных правил и мер 

по исправлению положения, будет подготовлен в ближайшие месяцы. Инфор-

мация о рекомендациях будет включена в следующий доклад Генерального 

секретаря Специальному комитету по операциям по поддержанию мира об 

осуществлении этих рекомендаций. 

102. Другие стратегические инициативы включают разработку рамочной осно-

вы по снижению риска сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, которая недавно стала использоваться на экспериментальной основе в 

миссиях по поддержанию мира и которая является частью рамочной основы 

для привлечения к ответственности нарушителей. Обе системы начали функ-

ционировать в июле 2014 года. Кроме того, в стадии окончательной доработки 

находится проект стратегии привлечения к ответственности нарушителей, и 

Секретариат разрабатывает электронный учебный курс по вопросам предот-

вращения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. Для обе с-

печения комплексной подготовки всего персонала по вопросам поведения и 

дисциплины до развертывания будет необходимо сотрудничество с государ-

ствами-членами. Дальнейший прогресс был сделан в обеспечении проверки 

благонадежности всех категорий персонала, и в рамках этих усилий в прошед-

шем году было доработано соглашение о проверке добровольцев Организации 

Объединенных Наций на предмет наличия записей о неправомерном поведении 

в системе отслеживания нарушений норм поведения, а также осуществлялись 

проекты налаживания связей между различными базами данных в целях про-

верки всех отобранных на индивидуальной основе военнослужащих и поли-

цейских перед их отправкой в операции по поддержанию мира на предмет 

наличия записей о совершенных ранее нарушениях. 

103. Секретариат продолжит обеспечивать наличие механизмов регистрации 

нарушений во всех районах действия миссий с предоставлением надлежащих 

гарантий конфиденциальности, а также расследование сообщений о неправо-

мерном поведении и принятие надлежащих мер в связи с ними в рамках своих 

полномочий. В этом отношении ключевое значение имеет содействие госу-

дарств-членов, в частности в привлечении к ответственности направленных в 

миссии лиц за неправомерные действия, включая самые серьезные формы не-

правомерного поведения, которые классифицируются как преступления в соот-

ветствии с национальным законодательством. 
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104. Секретариат продолжает расширять поддержку, оказываемую жертвам 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, в том числе путем 

поддержки национальных мер, направленных на удовлетворение требований о 

признании отцовства и о выплате алиментов на ребенка. Секретариат ведет ра-

боту по согласованию подходов, применяемых группами по поведению и дис-

циплине, основными компонентами полевых миссий и учреждениями Органи-

зации Объединенных Наций. Это поможет повысить эффективность юридиче-

ской и другой помощи жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, в том числе в случаях, связанных с требованиями о признании 

отцовства. 

105. Дальнейший прогресс был достигнут в осуществлении двух стратегий, 

внедренных в последние годы Генеральным секретарем для повышения эффек-

тивности усилий Организации, направленных на выполнение ею своих обяза-

тельств по поощрению и защите прав человека в соответствии с Уставом Орга-

низации Объединенных Наций и нормами международного права: политики 

должной заботливости в вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Ор-

ганизации Объединенных Наций (осуществляется с 2011 года), и политики 

проверки персонала Организации Объединенных Наций на предмет нарушения 

прав человека в прошлом (осуществляется с 2012 года).  

106. В политике должной заботливости в вопросах прав человека изложены 

базовые принципы обеспечения соблюдения прав человека и процедуры, кото-

рым должны следовать все подразделения системы Организации Объединен-

ных Наций при оказании поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций. Эта политика стабильно осуществляется в 

контексте операций по поддержанию мира на основе ее применения в различ-

ных ситуациях, связанных с оказанием поддержки, и принятия стандартных 

оперативных процедур (в МООНСДРК, МООНЛ, МООНЮС и ОООНКИ). Со-

вет Безопасности подчеркивал важность проведения в жизнь данной политики 

в ряде резолюций об учреждении операций по поддержанию мира или продле-

нии их мандатов (например, в резолюциях, касающихся МИНУСМА, 

ОООНКИ, МООНСДРК, МИНУСКА и МООНЮС). Группа по обзору под сов-

местным председательством старших руководителей Департамента операций 

по поддержанию мира и УВКПЧ продолжила распространять информацию об 

этой политике, проводить обзор ее осуществления и руководить ее осуществ-

лением в рамках всей системы Организации Объединенных Наций. В этой свя-

зи Группа по обзору в настоящее время готовит методическую записку, которая 

будет служить практической основой для осуществления этой политики на 

страновом уровне, а также подборку примеров передовой практики.  

107. Политика проверки на предмет нарушения прав человека в прошлом 

направлена на предотвращение отбора и направления в миссии лиц, ранее со-

вершивших уголовные преступления или причастных в прошлом к нарушению 

норм международного права прав человека и гуманитарного права. С момента 

утверждения этой политики Генеральным секретарем в декабре 2012 года Ра-

бочая группа Секретариата по проверке на предмет нарушений прав человека 

обеспечивает ее осуществление на основе взаимодействия. Главная ответ-

ственность за проверку сотрудников, назначаемых в состав миссий или предо-

ставляемых для осуществления миротворческой деятельности, лежит на госу-

дарствах-членах. Лица, проходящие процедуры для поступления на службу в 



A/69/642 
 

 

36/49 14-66587 

 

Организацию Объединенных Наций, должны подписать документ, в котором 

они подтверждают, что не совершали таких нарушений в прошлом, а Секрет а-

риат в это время в упреждающем порядке проводит проверку кандидатов на за-

полнение должностей высокого уровня. 

 

 

 VIII. Партнерские отношения 
 

 

108. Принимая во внимание комплексный и все более многоаспектный харак-

тер конфликтов в Африке, все более очевидной становится необходимость 

дальнейшего укрепления стратегических и оперативных партнерских отноше-

ний между Организацией Объединенных Наций, Африканским союзом и дру-

гими региональными организациями. Примером более тесного партнерского 

взаимодействия стали меры, принятые международным сообществом в связи с 

кризисами в Мали и Центральноафриканской Республике, в частности процес-

сы последовательного развертывания и переподчинения персонала, осуществ-

ленные в контексте перехода от Международной миссии под африканским ру-

ководством по поддержке в Мали (АФИСМА) к МИНУСМА 1 июля 2013 года 

и от АФИСМЦАР к МИНУСКА 15 сентября 2014 года. Принятие коллектив-

ных мер в ответ на кризисные ситуации в Мали и Центральноафриканской 

Республике высветило актуальность сотрудничества Организации Объединен-

ных Наций, опирающегося на принципы использования сравнительных пре-

имуществ, увеличения полезной отдачи и распределения бремени ответствен-

ности, не только с Африканским союзом, но и с другими региональными орга-

низациями, включая Экономическое сообщество западноафриканских госу-

дарств, Экономическое сообщество центральноафриканских государств и Ев-

ропейский союз. 

109. Хотя эти организации проводили интенсивные консультации, посвящен-

ные политическим процессам в Мали и Центральноафриканской Республике, и 

осуществляли совместное планирование и координацию для обеспечения 

плавного перехода от операций в поддержку мира, осуществляемых Африкан-

ским союзом, к операциям Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира, в ходе перевода персонала под новое командование возникли сущ е-

ственные оперативные трудности и трудности, связанные с оказанием под-

держки, особенно в Мали. В соответствии с резолюцией 2167 (2014) Совета 

Безопасности Департамент операций по поддержанию мира приступил, в тес-

ном взаимодействии с Африканским союзом, к анализу опыта перехода от опе-

раций Африканского союза к операциям Организации Объединенных Наций в 

Мали и Центральноафриканской Республике с целью подготовить руководящие 

указания и рекомендации, которые помогли бы в будущем более эффективно 

осуществлять процессы перехода и изменения статуса персонала. Чтобы не до-

пустить возникновения в Центральноафриканской Республике тех проблем, ко-

торые возникли в процессе переподчинения персонала в Мали и были связаны, 

в числе прочего, с командованием и управлением, а также стандартами, кото-

рые должны применяться при передаче функций, и стандартами, применимыми 

к оперативному потенциалу, вооружениям и военной технике стран, предо-

ставляющих войска и полицейские контингенты, Африканский союз и Органи-

зация Объединенных Наций уже на раннем этапе провели оценку потенциала 

сил АФИСМЦАР и подготовили общую матричную таблицу процесса перехода 

с целью заложить основу для более эффективного переподчинения военнослу-
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жащих в составе контингентов АФИСМЦАР и ее штабных офицеров и содей-

ствовать успешной передаче полномочий. 

110. Опираясь на уже сформировавшиеся рамки, Организация Объединенных 

Наций намерена укреплять стратегическое и оперативное партнерское взаимо-

действие с Африканским союзом, обеспечивая применение более целостного и 

действенного подхода к предотвращению кризисов в Африке. Механизмы тако-

го сотрудничества включают Десятилетнюю программу укрепления потенциа-

ла Африканского союза, встречи на высоком и высшем уровнях и Совместную 

целевую группу Организации Объединенных Наций и Африканского союза по 

вопросам мира и безопасности. В консультации с государствами-членами и ре-

гиональными партнерами продолжается работа по изучению практичных и 

надежных вариантов поддержания сил и средств быстрого реагирования для их 

привлечения к деятельности Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира. С этой целью Департамент операций по поддержанию мира и Де-

партамент полевой поддержки продолжают содействовать приведению в бо е-

вую готовность Африканских резервных сил, включая Африканские силы 

быстрого реагирования на кризисы, для чего в том числе совместно с Комисси-

ей Африканского союза была подготовлена матричная таблица Африканского 

союза и Организации Объединенных Наций с указанием конкретных областей, 

которым Организации Объединенных Наций следует уделять особое внимание, 

чтобы содействовать скорейшему обеспечению боевой готовности Африкан-

ских резервных сил. 

111. В соответствии с резолюцией 2033 (2012) Совета Безопасности и резолю-

цией 67/302 Генеральной Ассамблеи Отделение Организации Объединенных 

Наций при Африканском союзе подготовило стратегические рамки сотрудни-

чества в деле обеспечения мира и безопасности. При содействии со стороны 

Центральных учреждений Отделение продолжало расширять поддержку, ока-

зываемую Организацией Объединенных Наций усилиям Африканского союза 

по укреплению потенциала в ряде межсекторальных областей, включая такие, 

как стратегическое и оперативное планирование, содействие верховенству пра-

ва, в частности разоружение, демобилизация и реинтеграция и реформирова-

ние сектора безопасности, охрана правопорядка и правоприменение, а также 

защита гражданского населения. 

112. Европейский союз на сегодняшний день направил параллельные граждан-

ские миссии и военных в 9 из 16 операций по поддержанию мира, решая зада-

чи, дополняющие мандаты этих операций, и содействуя достижению целей в 

области обеспечения мира и безопасности, поставленных Советом Безопасно-

сти. Тесное взаимодействие с Европейским союзом имело место на всех этапах 

планирования и начального развертывания миссий в Мали и Центральноафри-

канской Республике и продолжается на этапе перехода, в том числе в рамках 

подготовки к запланированной передаче полномочий вооруженными силами 

под руководством Европейского союза в Центральноафриканской Республике. 

На политическом и стратегическом уровнях продолжает расширяться сотруд-

ничество между Советом Безопасности и Комитетом Европейского союза по 

политическим вопросам и вопросам безопасности, а также между Секретариа-

том и Европейской внешнеполитической службой. Заместитель Генерального 

секретаря по операциям по поддержанию мира с 2013 года регулярно принима-

ет участие в неофициальных совещаниях министров обороны государств — 

членов Европейского союза, благодаря чему поддерживается стратегический 
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диалог и обеспечивается координация. Координационный комитет Организа-

ции Объединенных Наций и Европейского союза по урегулированию кризис-

ных ситуаций по-прежнему служил важным форумом для обеспечения взаимо-

дополняемости усилий и распределения ответственности при принятии сов-

местных мер. 

113. Систематизировать взаимодействие между Организацией Объединенных 

Наций и Европейским союзом в области поддержания мира и урегулирования 

кризисных ситуаций помогло осуществление утвержденного в 2012 году плана 

действий по усилению поддержки миротворческой деятельности Организации 

Объединенных Наций в рамках реализации общей политики Европейского со-

юза в области безопасности и обороны. Конкретные примеры в этой связи 

включают разработку совместных руководящих принципов сотрудничества на 

этапе планирования операций; выработку механизмов сотрудничества и обмена 

информацией в вопросах, касающихся концепций, извлеченных уроков и учеб-

ной подготовки; и расширение обмена информацией о сотрудничестве с Афр и-

канским союзом в целях налаживания эффективного трехстороннего взаимо-

действия. Есть основания надеяться на то, что существенный вклад Европей-

ского союза в МИНУСМА ознаменовал собой начало положительной тенден-

ции к расширению его участия в деятельности Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира, прежде всего в Африке.  

114. Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организа-

цией Североатлантического договора (НАТО) в контексте Афганистана и Косо-

во, где эти две организации уже много лет работают бок о бок, позволяет им 

лучше понимать друг друга, обеспечивать взаимодополняемость усилий на ме-

стах и согласовывать стандарты в таких важнейших тематических областях, 

как, например, женщины, мир и безопасность. Союзники по НАТО в заявлении 

по итогам саммита, изданном в сентябре 2014 года, заявили о своей готовности 

продолжать расширять поддержку, оказываемую деятельности Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира. НАТО имеет специальные знания 

и опыт в ряде областей, имеющих отношение к деятельности Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, и это особенно важно в свете но-

вых вызовов и угроз, с которыми последняя сталкивается в настоящее время. В 

частности, речь идет о таких областях, как подготовка и проведение учений, 

быстрое развертывание, применение современных технологий, обнаружение и 

обезвреживание самодельных взрывных устройств и реформирование сектора 

обороны, и во всех этих областях есть возможности для развития сотрудниче-

ства. 

115. Продолжает расти заинтересованность других организаций, менее актив-

но взаимодействующих с Организацией Объединенных Наций на оперативном 

уровне, в укреплении сотрудничества с ней в политических вопросах и/или во-

просах обеспечения мира и безопасности. В апреле 2014 года Организация До-

говора о коллективной безопасности (ОДКБ) пригласила Департамент опера-

ций по поддержанию мира провести для ее должностных лиц в Москве серию 

брифингов, посвященных доктрине деятельности по поддержанию мира, соот-

ветствующим стандартам, формированию сил и вопросам материально-

технического обеспечения. В результате этой поездки было выявлено несколь-

ко приоритетных направлений сотрудничества на ближайшее будущее. Ассо-

циация государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) была по-прежнему заинте-

ресована в укреплении сотрудничества в области поддержания мира на основе 
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осуществления Совместной декларации о всестороннем партнерстве между 

Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии и Организацией Объединенных 

Наций. Есть основания надеяться на то, что создание отделения связи в Джа-

карте, которому поручено заниматься политическими аспектами этого партнер-

ства и аспектами, связанными с безопасностью, поможет расширить обмен ин-

формацией и определить приоритеты сотрудничества. 

116. Обычной практикой стало партнерское взаимодействие между Советом 

Безопасности, странами, предоставляющими войска и полицейские континген-

ты, и Секретариатом, также известное как трехстороннее сотрудничество. 

Прилагаются усилия для дальнейшего улучшения обмена информацией и стра-

тегических консультаций с целью обеспечить учет мнений всех заинтересован-

ных сторон в процессе планирования миссий и управления их деятельностью. 

Секретариат поддерживает контакты с государствами-членами на всех уровнях 

и стремится своевременно информировать соответствующие государства-

члены обо всех существенных изменениях в оперативной обстановке на местах 

и в процессах планирования, которые могут привести к корректировке мандата 

или конфигурации соответствующей миссии. Департамент операций по под-

держанию мира созвал чрезвычайные совещания со странами, предоставляю-

щими войска и полицейские контингенты, после резкой эскалации ситуации в 

Южном Судане и на Голанских высотах, а также совещания со странами, кото-

рые потенциально могли бы предоставить войска и полицейские контингенты, 

сразу после принятия Советом Безопасности резолюций об учреждении 

МИНУСМА и МИНУСКА. Кроме того, при проведении стратегических обзо-

ров соответствующие государства-члены, в том числе правительства стран, в 

которых осуществляются операции, до и после проведения обзора получают 

информацию о его целях и итогах. На стратегическом уровне более активное 

участие Специального комитета по операциям по поддержанию мира и Рабо-

чей группы Совета Безопасности по операциям по поддержанию мира в рас-

смотрении сквозных вопросов, касающихся поддержания мира, способствова-

ло расширению взаимодействия между Советом, странами, предоставляющими 

войска и полицейские контингенты, и Секретариатом. 

 

 

 IX. Замечания 
 

 

117. Чтобы операции по поддержанию мира оставались эффективным инстру-

ментом обеспечения международного мира и безопасности, они должны учи-

тывать происходящие в мире изменения. Мы обязаны обеспечивать охрану и 

безопасность миротворцев, с тем чтобы они могли решать поставленные перед 

ними комплексные сложные задачи, прежде всего задачи, связанные с защитой 

гражданских лиц, прежде всего женщин и детей. Весь персонал, участвующий 

в деятельности по поддержанию мира, должен четко понимать эту священную 

обязанность по защите и действовать в соответствии с ней.  

118. В настоящем докладе я осветил значительную часть работы, проделанной 

за прошедший год с целью укрепить потенциал военнослужащих, полицейских 

и гражданского персонала в операциях по поддержанию мира и углубить парт-

нерские отношения с региональными организациями и другими ключевыми 

партнерами. Департамент операций по поддержанию мира и Департамент по-

левой поддержки будут продолжать проводить в жизнь курс на укрепление по-

тенциала негражданских сил и средств, включая их быстрое развертывание, в 
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целях ускорения развертывания миссий Организации Объединенных Наций и 

обеспечения оказания им действенной поддержки, отвечающей требованию 

эффективности с точки зрения затрат. Эти два департамента будут работать с 

государствами-членами, стремясь обеспечивать выполнение всеми членами 

персонала в составе операций по поддержанию мира своих должностных обя-

занностей в соответствии с установленными стандартами, а также доступ мис-

сий к таким же технологиям, которые используются многими государствами-

членами. Необходимо укрепить потенциал миссий Организации Объединенных 

Наций в области сбора и анализа информации, а также в области планирова-

ния. 

119. Государствам-членам следует обеспечивать, чтобы операции по поддер-

жанию мира после их учреждения получали военные и полицейские силы и 

средства и финансирование, необходимые им для эффективного выполнения 

своих мандатов. Принимающим странам следует в полной мере сотрудничать с 

миссиями, развернутыми на их территории, обеспечивать свободу передвиже-

ния и проводить в жизнь важнейшие реформы, необходимые для достижения 

прочного мира. Специальному комитету по операциям по поддержанию мира 

следует представлять свои соображения относительно политики в области под-

держания мира, с тем чтобы операции по поддержанию мира действовали под 

общим руководством и пользовались твердой поддержкой государств-членов. 

120. Повсюду в мире операции Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира решают все более сложные задачи и вынуждены делать больше, 

имея в распоряжении меньше ресурсов. В предстоящем году Независимая 

группа высокого уровня по рассмотрению вопроса о миротворческих операци-

ях будет работать в тесном контакте с государствами-членами и системой Ор-

ганизации Объединенных с целью подготовить рекомендации, которые помогут 

определить будущее миссий по поддержанию мира и специальных политиче-

ских миссий на многие годы вперед. Эти рекомендации будут опираться на ре-

зультаты многолетней работы Специального комитета по операциям по под-

держанию мира и связанных с ним органов и будут призваны обеспечить го-

товность миротворческих операций к решению будущих важных и сложных 

задач. 
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Приложение 
 

  Опыт использования небоевых беспилотных авиационных 

систем в Миссии Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике Конго 
 

 

  Справочная информация 
 

1. Технологии по-прежнему играют важную роль в деятельности Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира, особенно в плане более эф-

фективного отслеживания обстановки на местах и содействия осуществлению 

миссиями своих мандатов. Примером в этом отношении может служить начало 

применения небоевых беспилотных авиационных систем (БАС) в Миссии Ор-

ганизации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Респуб-

лике Конго (МООНСДРК). Из-за нового витка насилия со стороны незаконных 

вооруженных групп, зафиксированного в отдаленных районах Демократич е-

ской Республики Конго в 2012 году, и из-за угрозы, которую такое насилие со-

здало для гражданского населения и персонала Организации Объединенных 

Наций, возникла необходимость в применении таких современных технологий 

контроля и наблюдения, как небоевые БАС, которые были адаптированы и раз-

вернуты с учетом сложного рельефа местности в этой стране. 

2. Небоевые БАС используются в МООНСДРК с декабря 2013 года и позво-

лили ей улучшить отслеживание обстановки на местах; вместе с тем при их 

развертывании и в процессе их применения возникли также определенные 

трудности. Первый опыт применения таких небоевых БАС важен с точки зре-

ния разработки политики. 

 

  Функции 
 

3. БАС выполняют четыре основные функции: 

 • повышение эффективности отслеживания обстановки на местах и, как 

следствие, расширение возможностей для защиты гражданских лиц и 

персонала Организации Объединенных Наций, включая военнослужащих 

миротворческих контингентов и полицию; 

 • мониторинг деятельности вооруженных групп и незаконного оборота 

оружия; 

 • оценка передвижений внутренне перемещенных лиц и беженцев в целях 

более эффективного удовлетворения гуманитарных потребностей; 

 • оценка экологических проблем, включая последствия природных бед-

ствий. 

4. Как средство Миссии небоевые БАС могут использоваться для решения 

задач военного, полицейского или гражданского компонента. Собранную БАС 

информацию могут также при необходимости использовать другие учреждения 

Организации Объединенных Наций и ее партнеры. БАС были призваны допол-

нить уже имеющиеся у Миссии силы и средства и расширить имеющиеся у нее 

возможности. 
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5. Согласно правовым нормам и применимым директивам, небоевые БАС 

были развернуты в Демократической Республике Конго с согласия ее прави-

тельства и применяются только с целью содействовать МООНСДРК в осу-

ществлении ею своего мандата. 

 

  Потенциал и преимущества 
 

6. Развернутые БАС включают наземную станцию управления, пять небое-

вых беспилотных летательных аппаратов (БЛА) и связанные с ними системы 

поддержки. Ответственность за поставку БАС и управление их работой, вклю-

чая работу операторов, несет их поставщик — компания «Селекс-ИС». Систе-

мы были полностью введены в эксплуатацию 7 октября 2014 года. Из пяти не-

боевых БЛА, находящихся в настоящее время в распоряжении Миссии, три 

предназначены для съемки местности и используются для сбора информации и 

два — для ретрансляции сигнала. БЛА, использующиеся для съемки местно-

сти, оснащены мощными датчиками для получения изображения, позволяю-

щими производить фото- и видеосъемку высокой точности в реальном масшта-

бе времени в дневное время, при плохом освещении, ночью и с использовани-

ем тепловизионных приборов днем и ночью. Один из БЛА оснащен также РЛС 

с синтезированной апертурой, позволяющей получать изображения сквозь об-

лачный покров, а также изображения крупных движущихся наземных целей, 

отслеживая их передвижение. Радиус действия БЛА составляет 200 км, а про-

должительность полета — до 12 часов, в зависимости от погодных и других 

условий. БАС способны вести мониторинг обстановки до 72 часов подряд, и 

непрерывное наблюдение обеспечивается при этом за счет ротации летатель-

ных аппаратов. 

7. Развернутые системы включают средства для анализа собранных данных. 

Изображения, полученные небоевыми БЛА, передаются в реальном масштабе 

времени аналитической группе и могут быть просмотрены на наземной стан-

ции управления, в штабе сил МООНСДРК и на портативном компьютере БАС 

мобильными подразделениями на местах. Эта система обратной связи, значи-

тельно повышая уровень информированности об обстановке, позволяет неза-

медлительно использовать полученные при помощи БАС изображения при 

принятии тактических решений на местности. 

8. В состав группы по БАС в штабе сил входят штабные офицеры, являю-

щиеся специалистами по БАС и направленные странами, предоставляющими 

войска. Они служат связующим звеном между МООНСДРК и частными под-

рядчиками компании «Селекс». Сотрудники «Селекс» работают при 

МООНСДРК по контракту и занимаются как техническим обслуживанием 

БАС, так и анализом изображений. 

9. При наличии благоприятных погодных условий БАС, развернутые в со-

ставе МООНСДРК, как правило летают по 10 часов в день в любое время суток 

(используя приборы ночного видения и тепловизионные приборы), получая 

высококачественные видеоизображения и фотографии, которые передаются в 

масштабе реального времени на портативный компьютер на земле, с которого 

они могут быть просмотрены. Столь гибкий подход высвобождает другие сред-

ства Миссии, такие как вертолеты, а также позволяет не подвергать опасности 

жизнь персонала. Тот факт, что БЛА видны в небе, может также служить до-

полнительным фактором сдерживания. Поскольку БЛА летают на низкой высо-
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те, их могут видеть потенциальные подрывные элементы на земле, благодаря 

чему БЛА помогают предотвращать угрозы для гражданского населения и пре-

секать вооруженную деятельность. БЛА могут также летать на большой высоте 

во избежание обнаружения и с целью скрытого наблюдения. 

10. БАС дополняют, но не заменяют собой другие имеющиеся у Миссии 

средства. БАС обеспечивают прямую видеотрансляцию и могут повышать эф-

фективность деятельности Миссии, позволяя ей принимать меры в нужное 

время и в нужном месте, чаще и с меньшим риском для персонала. Кроме того, 

БАС обеспечивают ряд неосязаемых преимуществ. Так, они повышают гаран-

тии безопасности при наземном патрулировании, позволяя патрулям не опа-

саться засад. Соответственно, Организация Объединенных Наций может осу-

ществлять патрулирование во все более безопасных условиях. 

 

  Виды решаемых задач 
 

11. Примеры использования небоевых БАС в военных целях включают мони-

торинг деятельности незаконных вооруженных групп вдоль осей Кашебе-

ре-Кибуа и Мпофи-Кибуа в ходе проведения Вооруженными силами Демокра-

тической Республики Конго (ВСДРК) и МООНСДРК совместных операций 

против подразделений Ндумских сил обороны Конго (НОК), действующих под 

командованием Шеки. Постоянное интенсивное наблюдение, осуществлявшее-

ся с помощью БАС, создало дополнительное давление на эту группу, что по-

могло ослабить ее и в конечном итоге заставило ее отступить. Показательным 

примером использования БАС в гражданских целях было их участие в опера-

ции по спасению пассажиров парома, опрокинувшегося на озере Киву в мае 

2014 года, когда благодаря БАС МООНСДРК получила изображения места бед-

ствия, что помогло оперативно провести мероприятия по спасению граждан-

ских лиц. 

12. Другие примеры включают картирование районов нелегальной добычи 

каменного угля в национальном парке «Вирунга» и ее отслеживание; монито-

ринг сейсмической активности для оценки угрозы местному населению; и от-

слеживание нелегальных блокпостов и активности в общественных местах (на 

рынках) и в ходе мероприятий (демонстраций) в городских районах.  

 

  Конкретные уроки, вынесенные из накопленного опыта 
 

13. После получения технологии БАС группа по БАС в составе МООНСДРК 

разработала целый ряд механизмов, призванных обеспечить их максимально 

эффективное применение для решения стоящих перед Миссией задач. Эти ме-

ханизмы недавно были стандартизированы и документально оформлены. 

Например, был подготовлен комплексный пакет материалов по концепции опе-

раций, который будет периодически обновляться по мере обобщения дальней-

шего опыта и отработки соответствующих процедур. Это помогло уменьшить 

технические и оперативные трудности, возникшие как у МООНСДРК, так и 

компании-поставщика, которые совместно работали над устранением первона-

чальных проблем в эксплуатации БАС с целью обеспечить их стабильную и 

эффективную работу. 
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  Корректировка ожиданий 
 

14. Первой важной задачей была корректировка ожиданий в отношении экс-

плуатации и функциональности систем. Подобные системы в последнее время 

привлекают массовое внимание, но реальных знаний об их возможностях по-

началу не хватало, в результате чего ожидания были неоправданно высоки. Си-

стемы были поставлены в апреле 2014 года, но из-за технических трудностей 

начали в полную меру эксплуатироваться только в октябре 2014 года. По мере 

получения группой информации о системах и их работе разрабатывались типо-

вой порядок их эксплуатации и соответствующие директивы и указания. Эти 

процедуры, директивы и указания будут дорабатываться по мере расширения 

круга задач, для решения которых используются системы. 

15. В качестве одного из важных уроков было констатировано, что чрезвы-

чайно важно обеспечить верные представления о развертывании БАС, их воз-

можностях и сроках их поставки. Следует признать, что развертывание новых 

БАС может занять длительное время, поскольку их компоненты и летательные 

аппараты для них не хранятся в готовом виде, а изготавливаются после разме-

щения соответствующего заказа. 

 

  Определение потребностей 
 

16. Компании, поставляющие и обслуживающие современные высокотехно-

логичные системы, иногда имеют возможность предложить решения, о кото-

рых миссиям по поддержанию мира может быть ничего не известно, и по этой 

причине при приобретении таких систем необходимо решить ряд задач. Пер-

вым шагом при приобретении БАС по-прежнему является проведение всеобъ-

емлющей оценки потребностей и параметров окружающей среды специали-

стами с применением системного подхода. Так, вулкан в Гома создает помехи 

на линии прямой видимости БАС, и по итогам проведенной до их поставки 

оценки потребностей было особо отмечено, что они должны быть оснащены 

ретрансляционной системой, способной функционировать вне линии прямой 

видимости. Среди прочего рассматривался вариант использования спутников 

для передачи данных, но от него было решено отказаться, пока не получен до-

полнительный опыт и не проанализированы затраты, зависящие от интенсив-

ности использования соответствующих средств. 

17. В Северном Киву погодные условия и рабочая высота, в частности нали-

чие неподалеку активного вулкана, а также географические ограничения, обу-

словленные близостью границы с Руандой, создают серьезные оперативные 

трудности. Эти трудности были учтены на этапе оценки, однако предложенные 

решения были дорогостоящими, и поэтому был выработан компромиссный ва-

риант, в котором были приняты во внимание бюджетные ограничения и реш е-

ние отказаться от таких дополнительных средств, как летательные аппараты 

более крупного размера. Безусловно, это сказалось на полезности, но позволи-

ло удержать затраты на приемлемом уровне. Исходя из первоначальных по-

требностей, поставщик мог предложить системы, не требующие взлетно-

посадочных полос. Для летательных аппаратов большего размера были бы 

необходимы довольно длинные взлетно-посадочные полосы, что сократило бы 

возможности для переброски. РЛС с синтезированной апертурой была сочтена 

необходимой в местных погодных условиях и с учетом большой площади ле с-

ного покрова, поскольку она позволяет обеспечивать видимость через облака и 
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через неплотный лиственный покров на окраинах лесов вокруг населенных 

пунктов, основных маршрутов снабжения и сельхозугодий. В результате была 

поставлена небольшая несъемная РЛС с синтезированной апертурой, и в 

настоящее время продолжается оценка эффективности ее эксплуатации. 

18. Аналогичным образом, вместо того что выбирать конкретную технику 

или системы, выбор должен осуществляться по принципу определения необхо-

димых характеристик по итогам оценки потребностей соответствующей мис-

сии. В случае с БАС необходимо указывать оптимальные и приемлемые преде-

лы для таких основных характеристик, как радиус действия, надежность, вы-

сота полета и продолжительность полета. После этого поставщикам может 

быть предложено выработать новаторские решения для решения поставленных 

оперативных задач, как это было сделано при поставке БАС МООНСДРК. 

Например, просьба о том, чтобы БАС, которые предполагалось эксплуатиро-

вать поблизости от вулкана, имели радиус действия 200 километров, поставила 

перед поставщиками непростую задачу, но они смогли предложить новатор-

ские решения проблемы ограниченной видимости. 

19. Для обеспечения практической полезности данных, получаемых при по-

мощи БАС, необходимо наладить полный цикл обработки информации: от ее 

сбора до ее анализа и распространения, — а также выделять на эти цели доста-

точные ресурсы. Системный подход гарантирует учет всего спектра потребно-

стей, включая техническое обслуживание оборудования, подготовку по вопро-

сам его эксплуатации, обслуживающий персонал, инфраструктуру и матери-

ально-техническое обеспечение. Вывод о том, что самим миссиям необходимо 

как можно раньше взаимодействовать с поставщиками БАС, был доведен до 

сведения других миссий с целью обеспечить, чтобы вопросы, касающиеся  воз-

душного пространства, инфраструктуры и материально-технического обеспе-

чения, решались уже на раннем этапе. 

20. Важнейшим требованием к БАС является их оснащенность качественны-

ми датчиками. Для удовлетворения экстренной потребности МООНСДРК в 

БАС и для создания первоначального оперативного потенциала сначала была 

поставлена камера с низкой разрешающей способностью, а впоследствии, по-

сле получения необходимых разрешений на экспорт, — нынешняя система, ко-

торая хорошо решает поставленные задачи. В дальнейшем могут потребовать-

ся другие устройства наблюдения, и положения о поставке по заранее огово-

ренным ценам дополнительных средств, если таковые потребуются позднее , 

целесообразно включать в контракт, как это и было сделано в отношении РЛС с 

синтезированной апертурой. Эти системы часто не имеются в наличии в гото-

вом виде, из-за чего после размещения соответствующего заказа на их пере-

проектирование и изготовление может уходить длительное время.  

21. На оперативном уровне целесообразным представляется контракт на об-

служивание, по условиям которого ответственность за риск, связанный с до-

ставкой, и за техобслуживание несет поставщик, поскольку такой вариант яв-

ляется менее затратным, чем покупка системы, и избавляет Организацию Объ-

единенных Наций от необходимости в будущем принимать меры в связи с 

устаревшим или ненужным имуществом. Контракт на БАС, заключенный 

МООНСДРК, предусматривает гибкие условия в технической части, а также в 

отношении числа летных часов и районов использования и дислокации, что 

означает, что эти БАС могут быть переброшены на другие базы или в другие 
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миссии. Большой радиус действия БАС позволяет охватывать множество райо-

нов, действуя из одной базы, хотя для такой большой страны, как Демократи-

ческая Республика Конго, необходимы или дополнительные БАС, или несколь-

ко временных баз. 

22. В отношении требований были вынесены следующие важные уроки:  

 • до закупки необходима тщательная оценка экспертом потребностей и па-

раметров окружающей среды; 

 • при определении потребностей необходимо применять системный подход, 

позволяющий принять во внимание все характеристики средств и их вза-

имодействие с внешними элементами; 

 • дальнейшее определение технических требований должно проводиться не 

исходя из характеристик конкретных систем или оборудования, а по 

принципу потребностей конечного пользователя; 

 • первостепенное значение имеет оснащенность систем качественными 

датчиками, и в этой связи при определении требований следует рассмат-

ривать возможные дополнительные варианты; 

 • контракт должен предусматривать гибкие условия в технической части и 

в отношении дополнительных районов использования и дислокации; 

 • БАС, предоставляемые по контракту, дают больше гибкости в плане задач, 

для решения которых они могут использоваться, а также в плане переба-

зирования и расширения технических возможностей систем; 

 • конфликт потребностей, обусловленных, например, особенностями мест-

ности, в которой предполагается эксплуатировать системы состоянием 

взлетно-посадочных полос и близостью к районам предназначения, ожи-

даниями в отношении оперативной гибкости, климатическими условиями, 

сроками и бюджетом, неизбежно приведет к необходимости выработки 

компромиссного решения. Практика показала, что в контракте полезно 

предусмотреть положения на этот счет. 

 

  Представления 
 

23. Несмотря на популярное представление о БЛА как о боевых беспилотных 

средствах, БАС, применяемые МООНСДРК, не оснащены оружием и представ-

ляют собой просто средство сбора информации. В целях информирования 

партнеров и других заинтересованных сторон, включая местное население, о 

различных функциях, которые могут выполнять БАС, группа по БАС в составе 

МООНСДРК проводила просветительскую работу среди общественности и ме-

роприятия по повышению уровня осведомленности среди заинтересованных 

сторон, заинтересованных организаций системы Организации Объединенных 

Наций и международных неправительственных организаций, демонстрируя 

возможности БАС. 

24. Первоначально группа по БАС планировала провести среди местных об-

щин более подробную информационную кампанию, открыто рассказав о воз-

можностях применения БАС и об их небоевом характере с целью успокоить 

население, но впоследствии было принято решение не раскрывать всей инфор-
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мации о БАС, чтобы она не дошла до незаконных вооруженных групп и чтобы 

системы служили средством сдерживания. 

25. В качестве одного из уроков было констатировано, что следует продол-

жать работу по разъяснению полезности БАС и, при необходимости, обмену 

информацией, в том числе с партнерами по процессу развития и по гуманитар-

ной деятельности, принимающей страной и региональными субъектами. 

 

  Группа по БАС 
 

26. Группа по БАС в составе МООНСДРК отвечает за принципиально важное 

взаимодействие между МООНСДРК и поставщиком. Персонал, входящий в эту 

группу, должен обладать необходимой квалификацией. 

27. В качестве одного из уроков было констатировано, что персонал, входя-

щий в группу, должен обладать необходимой квалификацией. Департамент 

операций по поддержанию мира уже принимает меры для укомплектования 

группы по БАС необходимым числом штабных офицеров с надлежащей квали-

фикацией. 

 

  Определение степени приоритетности задач 
 

28. Для максимально эффективного использования средств необходима 

надлежащая система определения степени приоритетности задач. Участие 

пользователя во всех этапах этого процесса имеет важное значение для обе спе-

чения транспарентности и эффективного удовлетворения потребностей заказ-

чика. В МООНСДРК окончательные решения в отношении степени приоритет-

ности стоящих перед БАС задач принимает группа единого командования. В 

эту группу входят начальник штаба сил, директор Отдела поддержки Миссии и 

главный административный сотрудник Миссии. Группа дает указания в отно-

шении приоритетности задач, ответственности за их решение и командования. 

Был разработан и доведен до сведения всех секций типовой порядок действий 

по определению степени приоритетности решаемых БАС задач, ответственно-

сти за их решение и командования. 

 

  Контроль в отношении изображений и их хранение 
 

29. Изображения, получаемые и обрабатываемые при помощи БАС, являются 

стратегически важными, что обусловливает необходимость контроля за досту-

пом к ним и их распространением. Порядок обращения с информацией, со-

бранной при помощи БАС, регулируется соответствующими режимами, поло-

жениями и директивами Организации Объединенных Наций в отношении кате-

горий секретности и конфиденциальности данных. Такая информация класси-

фицируется как конфиденциальная. В настоящее время Миссия прорабатывает 

порядок управления этими данными, включая, прежде всего, создание систем 

их хранения, архивирования и извлечения. Быстрый и простой доступ к боль-

шому массиву собранной информации для ее анализа имеет принципиально 

важное значение. Этот функциональный аспект должен учитываться при опре-

делении потребностей до поставки системы, и в контракт должны включаться 

надлежащие положения о защите конфиденциального характера данных. 
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30. Что касается хранения информации, то в качестве одного из уроков был 

сделан вывод о необходимости выделения ресурсов для разработки группой по 

БАС должным образом защищенной системы хранения информации и управ-

ления ею, включая защищенную базу данных для анализа огромного объема 

данных и прослеживания связей между ними. 

 

  Аварийные ситуации 
 

31. С тех пор как МООНСДРК начала использовать небоевые БАС, БЛА по-

терпели две аварии, и в отношении этих аварий были проведены расследования 

в соответствии с директивами Департамента операций по поддержанию мира и 

Департамента полевой поддержки на этот счет. По предварительным данным, 

первая авария произошла при неправильной посадке в результате ошибки пи-

лотирования, а вторая авария — по причине погодных условий, но расследова-

ние пока не завершено. Вторая авария временно сказалась на способности 

Миссии осуществлять наблюдение, но при этом третьи стороны не пострадали 

и ущерба имуществу нанесено не было. 

 

  Правовые и руководящие принципы 
 

32. Организация Объединенных Наций использует небоевые БЛА с согласия 

правительства принимающей страны, руководствуясь при этом правами и обя-

занностями, вытекающими из соглашения о статусе сил Миссии. Организация 

Объединенных Наций применяет небоевые БЛА для сбора данных и информа-

ции, которые необходимы Миссии для эффективного решения задач, опреде-

ленных в ее мандате. Все соответствующие данные, изображения и результаты 

анализа информации, полученной при помощи БЛА, являются собственностью 

Организации Объединенных Наций и частью ее неприкосновенных архивов. 

Порядок обращения со всеми данными и информацией и порядок их защиты 

регулируются действующими правилами Организации Объединенных Наций в 

отношении категорий секретности и применяемыми Организацией Объединен-

ных Наций режимами конфиденциальности. 

 

  Связь 
 

33. Доступ тактического командования через портативный компьютер БАС к 

информации, поступающей в реальном масштабе времени, повышает эффек-

тивность деятельности сил. Кроме того, БАС оснащены ретрансляционной ра-

диостанцией, которая передает голосовые сообщения персоналу, находящемуся 

за пределами линии прямой видимости. 

34. Было бы полезно доработать функции, позволяющие отличать на полу-

ченных изображениях свои силы от чужих. В настоящее время рассматривает-

ся вопрос о технической осуществимости использования своими силами свето-

отражающих элементов (II и TI), которые бы улавливались датчиками БАС. 

 

  Организация воздушного движения 
 

35. БЛА действуют в том же воздушном пространстве, что и пилотируемые 

гражданские летательные аппараты; соответственно, их эксплуатация осу-

ществляется с согласия правительства и при строгом соблюдении требований к 

организации воздушного движения, утвержденных службами гражданской 

авиации, во избежание столкновений с пилотируемыми летательными аппара-
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тами. МООНСДРК совместно с правительством Демократической Республики 

Конго, включая службы гражданской авиации, принимает разумные меры для 

снижения вероятности конфликтных ситуаций между пилотируемыми и беспи-

лотными летательными аппаратами. 

 

  Соображения на будущее 
 

36. Для расширения использования технологии небоевых БАС предоставля-

ющим войска странам следует оснащать свои контингенты небоевыми мини-

БЛА. Компактные мини-БЛА сравнимы по размеру с радиоуправляемыми 

авиамоделями. Мини-БЛА летают на небольшой высоте и имеют ограничен-

ный радиус действия, но они оснащены простыми камерами дневного наблю-

дения или камерами ночного наблюдения/тепловизионными камерами и ис-

пользуются в основном для разведки непосредственно в тактическом районе. 

Южноафриканский контингент, входящий в бригаду оперативного вмешатель-

ства МООНСДРК, был заранее оснащен небоевыми мини-БЛА, и, поскольку 

многие страны, предоставляющие войска, имеют такие БЛА, представляется, 

что они также могли бы оснащать ими свои контингенты. Кроме того, мини-

БЛА рассматриваются как штатное имущество батальонов в Руководстве для 

пехотных батальонов Организации Объединенных Наций. Для повышения сте-

пени полезности вместе со средствами БАС можно использовать другие техно-

логии. 

37. В заключение следует отметить, что применение в МООНСДРК небоевых 

БАС было положительным опытом. БАС и другие имеющиеся у МООНСДРК 

системы дополняют возможности друг друга, что помогло повысить эффектив-

ность отслеживания обстановки на местах и расширило возможности Миссии 

в плане защиты гражданских лиц. Чтобы полностью оценить эффективность 

применения этой системы, требуется больше времени, и за это время 

МООНСДРК сможет применить на практике извлеченные уроки и в большей 

степени приспособить систему к своим потребностям. 

 


